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ÉCOUTEURS SANS FIL POWERA™ 
pour Meta Quest 

MODEL / MODÈLE / モデル : MQHSTWS

USER MANUAL  /  MANUEL DE L’UTILISATEUR  /  ユーザーマニュアル

国内正規品限定２年保証  
詳細は PowerA.com/ja-jp/contact-us/をご確認ください

お問い合わせ窓口
PowerA.com/ja-jp/contact-us/

简体中文：	适用于 Meta Quest 的 POWERA™ 无线耳塞
繁體中文：	POWERA™ Meta Quest 無線耳塞式耳機
CS:	 POWERA™ BEZDRÁTOVÁ SLUCHÁTKA pro Meta Quest
DA:	 TRÅDLØSE POWERA™-ØRETELEFONER TIL Meta Quest
DE:	 POWERA™ WIRELESS EARBUDS für Meta Quest
EL:	 ΑΣΥΡΜΑΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ POWERA™ για Meta Quest
ES:	 AURICULARES INALÁMBRICOS POWERA™ para Meta Quest
IT:	 CUFFIE AURICOLARI WIRELESS per Meta Quest
한국어:		 Meta Quest용 POWERA™ 무선 이어버드
LT:	 BELAIDĖS AUSINĖS „POWERA™“, skirtos „Meta Quest“
HU:	 POWERA™ VEZETÉK NÉLKÜLI FÜLHALLGATÓ a Meta Questhez
NL:	 POWERA™ DRAADLOZE EARBUDS voor Meta Quest
NO:	 POWERA™ TRÅDLØSE ØREPLUGGER for Meta Quest
PL:	 BEZPRZEWODOWE SŁUCHAWKI DOUSZNE POWERA™ do Meta Quest
PT:	 AURICULARES SEM FIOS POWERA™ para Meta Quest
BP:	 FONES DE OUVIDO SEM FIO POWERA™ para Meta Quest
RO:	 CĂȘTI FĂRĂ FIR POWERA™ pentru Meta Quest
FI:	 LANGATTOMAT POWERA™-NAPPIKUULOKKEET Meta Questille
SV:	 POWERA™ TRÅDLÖSA ÖRONSNÄCKOR för Meta Quest
TR:	 Meta Quest İçin POWERA™ KABLOSUZ KULAKLIK

Meta Quest المخصصة لـ POWERA™ العربيةالعربية: سماعات الأذن اللاسلكية

For warranty details or support with your authentic PowerA accessories, please visit

Pour plus de détails sur la garantie ou pour obtenir une assistance pour 
vos accessoires PowerA d’origine, veuillez consulter le site 

CUSTOMER SERVICE  |  2-YEAR LIMITED WARRANTY

SERVICE CLIENTÈLE  |  GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

PowerA.com/Warranty-Policy or  
PowerA.com/Product-Support

PowerA.com/Warranty-Policy ou  
PowerA.com/Product-Support

POWERA™ WIRELESS EARBUDS
for Meta Quest

ワイヤレスイヤホン 
for Meta Quest

http://PowerA.com/ja-jp/contact-us/
http://PowerA.com/ja-jp/contact-us/
http://PowerA.com/Warranty-Policy
http://PowerA.com/Product-Support
http://PowerA.com/Warranty-Policy
http://PowerA.com/Product-Support
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WHAT’S INCLUDED
• Wireless Earbuds × 2			   • Silicone Ear Tips × 6: 
• Charging Case				       - One Pair of Small Ear Tips 
• USB-C Charging Cable			      - One Pair of Medium Ear Tips 
							          - One Pair of Large Ear Tips

COMPATIBILITY
• Meta Quest 3 / 3S
• Bluetooth-enabled devices (PC, mobile phones, tablets)

HEARING SAFETY
To avoid hearing damage, lower the volume before placing 
the earbuds in your ears and avoid listening at high volume 
for extended periods. 

CONNECTING USING WIRELESS ADAPTER
1.‌	 Open the case and remove the earbuds. Remove any protective film 

from the charging contacts.

2.‌	 Place the earbuds back into the case and close it to charge if needed.

3.‌	 Reopen the case—the earbuds will auto-power on (first-time startup 
defaults to ‌Dongle mode‌). Insert the Dongle into the Meta Quest 3/3S’s 
Type-C port. Once connected, the Dongle’s LED changes from flashing 
white to steady white pulse, with a confirmation tone.

4.‌	 The earbuds will automatically power on and connect. A tone will 
confirm connection.

CONNECTING USING BLUETOOTH
1.	 Press and hold either earbud for 3 seconds to enter Bluetooth mode.

2.	 Select “PowerA Wireless Earbuds” from your device’s Bluetooth 
settings.

RECONNECTING
If the earbuds and dongle become unpaired, follow the instructions below 
to pair again.

1.	 Place earbuds in the charging case and press the MFB button 5 times 
to perform a factory reset. The earbuds will re-enter Dongle pairing 
mode upon success Dongle‌ will flash white 3 times every 2 seconds.

2.	 Insert the Dongle into a Type-C port (unplug and plug in if already 
connected). The earbuds and Dongle will auto-pair within 
3–10 seconds. LED will turn white with a breathing animation 
once paired.

CONTROLS  
 
Volume: Rotate the right earbud dial forward 
to increase volume or backward to decrease.
 
 
 
Track Control: Rotate left earbud dial 
forward to go to next track and turn earbud 
dial back to go to previous track while 
listening to music.
 
 
 
Mute: Press either dial to mute or unmute 
your microphone.
 
		   
 
EQ Modes: Double short press the left 
button to cycle through EQ modes:

	           STANDARD MODE / BALANCED

	           GAMING MODE / DYNAMIC

	           BASS BOOST MODE / FPS

CHARGING
Charging the Earbuds: Place the earbuds into the cradle of the charging 
dock to begin charging. A fully charged case will provide an additional 12 
hours of play time.
Charging the Case: Plug the USB-C cable into the case with the USB-A 
end connected to a wall adapter.

FIND YOUR FIT
Try different ear tip sizes for the best comfort and sound isolation. A 
secure fit improves audio performance and call clarity.

SPECIFICATIONS
Speaker Size. . . . . . . . . . . . . . . . .                12mm*3.0mm 
Speaker Impedance. . . . . . . . . . . .           32Ω 
Speaker Frequency Response. . . . .    20 Hz ~ 20000 Hz

Microphone Directionality . . . . . . .      Omnidirectional 
Microphone Frequency Range . . . .   100 Hz ~ 10000 Hz

Earbud Battery: 80 m AH large capacity battery, it can be used for more 
than 10 hours on a full charge, charging 15 minutes to play for 3 hours. 
Earbud Connection: 2.4G wireless connection and Bluetooth 
5.3 connection. 2.4G receiver, suitable for Meta Quest 3, 3|S, computers, 
game consoles and other devices, Bluetooth connection is suitable for 
mobile phones, tablets and other devices, providing higher compatibility 
and flexibility. 30 millisecond delay in 2.4G mode. 

TROUBLESHOOTING
For latest FAQs and support with your authentic PowerA accessories, 
please visit PowerA.com/Product-Support/.
Q.	Earbuds are not turning on?
A.	Place earbuds into the charging case and plug in the USB-C cable. 

Let the earbuds charge for 15 minutes and make sure LED indicator 
lights are on.

Q.	Can I use only one earbud at a time?
A.	Yes. Just remove one of the earbuds from the charging case.
Q: Earbuds are no longer pair to the 2.4G dongle
A: STEP 1:‌ Place earbuds in the charging case and press the white 

button inside the case 5 times to perform a factory reset. The earbuds 
will re-enter Dongle pairing mode upon success (Bluetooth pairing is 
also available at this stage).

	 STEP 2:‌ Insert the Dongle into a Type-C port (unplug and replug if 
already connected). The earbuds and Dongle will auto-pair within 
3-10 seconds.

CONTACT/SUPPORT
For support with your authentic PowerA accessories,  
please visit PowerA.com/Product-Support/.

WARRANTY
2-Year Limited Warranty: Visit PowerA.com/Warranty-Policy/  
for details.

ADDITIONAL LEGAL
© 2026 ACCO Brands. All Rights Reserved. PowerA and PowerA Logo are 
trademarks of ACCO Brands. All other registered and unregistered 
trademarks are the property of their respective owners.
Meta, Meta Quest, and the Meta logo are trademarks of Meta Platforms 
Inc. 
ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

CASE LEDs

Open Power-on command halts earbud charging ‌Normal battery: Solid white 5s; Low: red 3s

Closed ‌Power-off command issued Normal battery: Solid white 2s; Low: red 3s

‌Left Earbud Placed In Case ‌Earbud detected in case, single audio paused Solid white 2s then off

‌Right Earbud Placed in Case ‌Earbud detected in case, single audio paused Solid white 2s then off

‌Charge the Case ‌Case open: boost stop White breathing

‌Case Fully Charged In solid white

‌Charging: NTC Overheat/Fault In solid red

Low Battery
‌Power-off command issued Normal battery: Solid white 2s; Low: red 3s

‌Boost stop: <3.3V (charge disabled, cmd only) Rapid flash red twice then off

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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ÉLÉMENTS INCLUS
• Écouteurs sans fil × 2
• Boîtier de charge
• Câble de recharge USB-C

COMPATIBILITÉ
• Meta Quest 3 / 3S
• Appareils compatibles avec le Bluetooth (PC, téléphones portables, tablettes)

SÉCURITÉ AUDITIVE
Afin de préserver votre audition, baissez le volume avant de 
placer les écouteurs dans vos oreilles et évitez d'écouter du son 
à un volume élevé pendant une période prolongée. 

CONNEXION À L'AIDE D'UN ADAPTATEUR SANS FIL
1.‌	 Ouvrez le boîtier et retirez les écouteurs. Le cas échéant, retirez le film 

de protection sur les contacts de charge.

2.‌	 Remettez les écouteurs dans leur boîtier et fermez-le pour lancer la charge 
si nécessaire.

3.‌	 Rouvrez le boîtier : les écouteurs s'allumeront automatiquement 
(le premier démarrage est configuré par défaut sur ‌Mode Dongle‌). Insérez le 
Dongle dans le port USB Type-C des écouteurs Meta Quest 3/3S. Une fois 
connecté, la LED du Dongle passe du blanc clignotant à une pulsation blanche 
fixe, accompagnée d’un son de confirmation.

4.‌	 Les écouteurs s'allumeront et se connecteront automatiquement. 
Un son confirmera la connexion.

CONNEXION AVEC LE BLUETOOTH
1.	 Maintenez l’un des écouteurs enfoncé pendant 3 secondes pour passer 

en mode Bluetooth.

2.	 Sélectionnez « PowerA Wireless Earbuds » dans les paramètres Bluetooth 
de votre appareil.

RECONNEXION
Si les écouteurs et le Dongle ne sont plus appairés, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous pour les appairer à nouveau.

1.	 Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et appuyez 5 fois sur le bouton 
MFB pour effectuer une réinitialisation d’usine. Les écouteurs repasseront 
en mode de synchronisation du Dongle après la réussite de l’opération. 
Le Dongle‌ clignotera alors en blanc 3 fois toutes les 2 secondes.

2.	 Insérez le Dongle dans un port USB-C (débranchez-le puis rebranchez-le s’il est 
déjà connecté). Les écouteurs et le Dongle s’appaireront automatiquement sous 
3 à 10 secondes. Une fois l’appairage effectué, la LED deviendra blanche avec 
un effet de respiration.

COMMANDES 
 
Volume : tournez la molette de l’écouteur droit 
vers l’avant pour augmenter le volume ou vers 
l’arrière pour le diminuer.

Navigation dans les pistes : tournez la molette 
de l’écouteur gauche vers l’avant pour passer 
à la piste suivante et vers l’arrière pour revenir 
à la piste précédente lorsque vous écoutez 
de la musique.

Muet : appuyez sur l’une des molettes pour 
activer ou désactiver le microphone.

Modes EQ : appuyez rapidement deux fois sur le 
bouton gauche pour faire défiler les modes 
d’égalisation :

	 MODE STANDARD / ÉQUILIBRÉ

	 MODE JEU / DYNAMIQUE

	 MODE BASS BOOST / FPS

CHARGE
Charge des écouteurs : placez les écouteurs dans le support de la station 
de charge pour lancer la charge. Un boîtier chargé à 100 % offre jusqu’à 
12 heures d’autonomie supplémentaires.

Charge de la mallette : branchez le câble USB-C au boîtier, puis connectez 
l’extrémité USB-A à un adaptateur secteur.

TROUVEZ LE RÉGLAGE IDÉAL
Essayez différentes tailles d’embouts pour obtenir un plus grand confort 
et la meilleure isolation sonore possible. Un bon ajustement améliore 
les performances audio et la clarté des appels.

CARACTÉRISTIQUES
Taille des haut-parleurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  12 mm x 3,0 mm
Impédance des haut-parleurs. . . . . . . . . . . . . . .              32 Ω
Réponse en fréquence des haut-parleurs. . . . . . .      20 Hz ~ 20 000 Hz
Directivité du microphone. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 Omnidirectionnelle
Plage de fréquences du microphone . . . . . . . . . .         100 Hz ~ 10 000 Hz

Batterie des écouteurs : Batterie haute capacité de 80 mAh offrant plus 
de 10 heures d’utilisation avec une charge complète. Une charge de 15 minutes 
permet jusqu’à 3 heures d’utilisation.

Connexion des écouteurs : connexion sans fil 2,4G et connexion Bluetooth 5.3. 
Récepteur 2,4 G compatible avec les Meta Quest 3/3S, les ordinateurs, 
les consoles de jeu et d’autres appareils. La connexion Bluetooth convient 
aux téléphones mobiles, tablettes et autres appareils, offrant une compatibilité 
et une flexibilité accrues. Latence de 30 millisecondes en mode 2,4 G.

DÉPANNAGE
Pour accéder à la FAQ la plus récente et pour obtenir de l'aide 
pour vos accessoires PowerA officiels, veuillez consulter le site  
PowerA.com/Product-Support/.
Q.	 Mes écouteurs ne s'allument pas.
R.	 Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et branchez le câble USB-C. 

Laissez les écouteurs charger pendant 15 minutes et vérifiez que les voyants 
LED sont allumés.

Q.	 Puis-je utiliser un seul écouteur à la fois ?
R.	 Oui. Il vous suffit de retirer l’un des écouteurs du boîtier de charge.

Q.	 Les écouteurs ne sont plus appairés au Dongle 2,4 G
R : ÉTAPE 1 :‌ placez les écouteurs dans le boîtier de charge et appuyez 5 fois sur 

le bouton blanc situé à l’intérieur du boîtier pour effectuer une réinitialisation 
d’usine. Les écouteurs repasseront en mode de synchronisation du Dongle 
après la réussite de l’opération (l’appairage Bluetooth est également 
disponible à cette étape).

	 ÉTAPE 2 :‌ insérez le Dongle dans un port USB-C (débranchez-le puis 
rebranchez-le s’il est déjà connecté). Les écouteurs et le Dongle s’appaireront 
automatiquement sous 3 à 10 secondes.

CONTACT/ASSISTANCE
Pour obtenir une assistance pour vos accessoires PowerA d'origine, 
veuillez consulter le site PowerA.com/Product-Support/.

GARANTIE
Garantie limitée de deux ans : consultez PowerA.com/Warranty-Policy/ 
pour plus de détails.

INFORMATIONS LÉGALES SUPPLÉMENTAIRES
© 2026 ACCO Brands. Tous droits réservés. PowerA et le logo PowerA 
sont des marques d'ACCO Brands. Toutes les autres marques déposées 
et non enregistrées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Meta, Meta Quest et le logo Meta sont des marques commerciales 
de Meta Platforms Inc.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

VOYANTS DU BOÎTIER

Ouvert La commande de mise sous tension interrompt 
la recharge des écouteurs

‌Batterie normale : blanc fixe pendant 5 s. 
Batterie faible : rouge pendant 3 s

Fermé Commande d'arrêt émise Batterie normale : blanc fixe pendant 2 s. 
Batterie faible : rouge pendant 3 s

Écouteur gauche placé dans le boîtier ‌Écouteur détecté dans le boîtier, audio mono mis en pause Blanc fixe pendant 2 s puis extinction

Écouteur droit placé dans le boîtier Écouteur détecté dans le boîtier, audio mono mis en pause Blanc fixe pendant 2 s puis extinction

Recharge du boîtier ‌Boîtier ouvert : arrêt du boost Pulsation blanche

Boîtier complètement chargé Blanc fixe

Charge : surchauffe/défaut NTC Rouge fixe

Batterie faible

Commande d'arrêt émise Batterie normale : blanc fixe pendant 2 s. 
Batterie faible : rouge pendant 3 s

Arrêt du boost : <3,3 V 
(recharge désactivée, commande uniquement) Double clignotement rouge rapide puis extinction

• Embouts en silicone × 6 :
	 - Une paire d’embouts de petite taille
	 - Une paire d'embouts de taille moyenne
	 - Une paire d’embouts de de grande taille

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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パッケージ内容
• ワイヤレスイヤホン × 2
• 充電ケース
• USB-C充電ケーブル

互換性
• Meta Quest 3 / 3S
• �Bluetooth対応デバイス（PC、スマートフォン、タブレット）

聴覚の保護
耳を痛めないようにするため、音量を下げてか
らイヤホンを耳に装着してください。また、大
音量で長時間使用しないでください。

ワイヤレスアダプターを使った接続
1.‌	ケースを開けてイヤホンを取り出します。充電接触ポイ

ントの保護フィルムを剥がします。
2.‌	イヤホンをケースに戻し、ケースを閉じて必要に応じて

充電します。
3.‌	もう一度ケースを開けると、イヤホンが自動的にオンに

なります（初回の起動時はデフォルトで‌ドングルモー
ド‌になります）。ドングルをMeta Quest 3/3SのType-C
ポートに差し込みます。接続されると、ドングルのLED
が、確認音とともに白色の点滅から白色の緩やかな点滅
に切り替わります。

4.‌	イヤホンが自動的にオンになり、接続されます。接続確
認音が鳴ります。

Bluetoothを使った接続
1.	片方のイヤホンを3秒間長押しして、Bluetoothモードを

開始します。
2.	お使いのデバイスのBluetooth設定で「PowerAワイヤレ

スイヤホン」を選択します。

再ペアリング
イヤホンとドングルのペアリングが解除された場合は、次
の手順に従って再度ペアリングしてください。
1.	イヤホンを充電ケースに収納し、MFBボタンを5回押し

て工場出荷時リセットを行います。リセットされるとイ
ヤホンが再びドングルペアリングモードになり、ドング
ル‌が白色で2秒間隔で3回点滅します。

2.	ドングルをType-Cポートに差し込みます（すでに接続さ
れている場合は、一度抜いてから、もう一度差し込みま
す）。3～10秒でイヤホンとドングルが自動的にペアリ
ングされます。ペアリングが完了すると、LEDが白色で
ブリージング（ゆっくり明滅）します。

操作 
 
音量：右側のイヤホンのダイヤルを
前方に回すと音量が上がり、後方に
回すと音量が下がります。

トラックの操作：音楽再生中に、左
側のイヤホンのダイヤルを前方に回
すと次のトラックに移動し、後方に
回すと前のトラックに戻ります。

ミュート：片方のダイヤルを押す
と、マイクをミュート/ミュート解
除することができます。

EQモード：左側のボタンをすばや
く2回押すと、次のEQモードに順に
切り替わります。

	 スタンダードモード / バランス

	 ゲーミングモード / ダイナミック

	 バスブーストモード / FPS

充電
イヤホンの充電：イヤホンを充電ドックのクレードル部分
に置いて充電を開始します。ケースをフル充電すると、 
12時間のプレイが可能です。
ケースの充電：USB-Cケーブルをケースに差し込み、ケー
スのUSB-A側を電源アダプターに接続します。

適切なサイズを見つける
各サイズのイヤーチップを試して、自分の耳に合った、音を
適切に遮断するサイズを見つけてください。確実にフィット
するサイズのイヤーチップを選ぶことで、オーディオ品質が
向上するだけでなく、通話もよりクリアになります。

仕様
スピーカーのサイズ . . . . . . . . . . .          12mm*3.0mm
スピーカーのインピーダンス. . .  32Ω
スピーカーの周波数応答. . . . . . .      20 Hz～20000 Hz
マイクの指向性. . . . . . . . . . . . . . . .               全指向性
マイクの周波数帯域 . . . . . . . . . . .          100 Hz～10000 Hz
イヤホンのバッテリー：80 m AHの大容量バッテリー。フ
ル充電時には10時間以上使用でき、15分の充電で3時間の
プレイが可能です。
イヤホンの接続：2.4Gワイヤレス接続、およびBluetooth 
5.3接続。2.4GレシーバーはMeta Quest 3および3|S、コンピ
ューター、ゲーム機本体などのデバイスでの使用
に、Bluetooth接続はスマートフォン、タブレットなどのデ
バイスでの使用に適しており、高い互換性と柔軟性を提供
します。2.4Gモードでは30ミリ秒の遅延が生じます。

トラブルシューティング
最新のFAQ、国内正規品PowerAアクセサリーの保証規定
の詳細とサポートについては、Powera.com/ja-jp/
contact-us/をご確認ください。
Q.	 イヤホンの電源がオンになりません。
A.	 イヤホンを充電ケースに収納して、USB-Cケーブルに

差し込んでください。イヤホンを15分間充電し、LED
インジケーターが点灯することを確認してください。

Q.	 片方のイヤホンだけを使うことはできますか？
A.	 できます。充電ケースからどちらか一方のイヤホンを

取り出してください。
Q.	 イヤホンを2.4Gドングルにペアリングできなくなりま

した。
A.	 ステップ1：‌イヤホンを充電ケースに収納して、ケー

ス内部の白いボタンを5回押し、工場出荷時設定にリ
セットしてください。リセットされると、イヤホンが
再びドングルペアリングモードになります（この段階
でBluetoothペアリングを行うこともできます）。

	 ステップ2：‌ドングルをType-Cポートに差し込みます
（すでに接続されている場合は、一度抜いてから、も
う一度差し込みます）。3～10秒でイヤホンとドング
ルが自動的にペアリングされます。

サポート問い合わせ先
正規PowerAアクセサリーのサポートについては、 
Powera.com/ja-jp/contact-us/をご覧ください。

保証規定
国内正規品限定2年保証：詳細は
Powera.com/ja-jp/contact-us/をご確認ください。

その他の法的情報
© 2026 ACCO Brands.All Rights Reserved. PowerAおよび
PowerAロゴはACCO Brandsの登録商標または商標です。
その他すべての登録商標および未登録商標は、それぞれの
所有者に帰属します。
Meta、Meta Quest、およびMetaロゴは、Meta Platforms 
Incの登録商標または商標です。
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

ケースのLED
開いた状態 電源オンコマンドによってイヤホンの充電が停止  バッテリー正常時：白色で5秒間点

灯、残量低下時：赤色で3秒間点灯

閉じた状態  電源オフコマンドが実行 バッテリー正常時：白色で2秒間点
灯、残量低下時：赤色で3秒間点灯

 左側のイヤホンの 
ケース収納時

 ケース内でイヤホンが検出され、片方のイヤホンの 
オーディオが一時停止 白色で2秒間点灯後に消灯

 右側のイヤホンの 
ケース収納時

 ケース内でイヤホンが検出され、片方のイヤホンの 
オーディオが一時停止 白色で2秒間点灯後に消灯

 ケースの充電時  ケースが開いている場合：ブースト停止 白色でブリージング

 ケースのフル充電時 白色で点灯

 充電中：NTC過熱/故障 赤色で点灯

バッテリー残量低下時
 電源オフコマンドが実行 バッテリー正常時：白色で2秒間点

灯、残量低下時：赤色で3秒間点灯
 ブースト停止：<3.3V（充電が無効化、コマンドのみ） 赤色ですばやく2回点滅後に消灯

• シリコン製イヤーチップ × 6：
	 - イヤーチップ（小）1組
	 - イヤーチップ（中）1組
	 - イヤーチップ（大）1組

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com


5简体中文

内容包括
• 无线耳塞 × 2
• 充电盒
• USB-C 充电线

兼容性
• Meta Quest 3 / 3S
• 支持蓝牙的设备（PC、手机、平板电脑）

听力安全
为避免听力受损，在将耳塞放入耳朵前请先调 
低音量，并避免长时间在高音量下聆听。

使用无线适配器连接
1.‌	打开收纳盒并取出耳塞。撕掉充电触点上的所有保护

膜。

2.‌	如有需要，将耳塞放回收纳盒内并关闭盒盖进行充电。

3.‌	再次打开收纳盒 - 耳塞将自动开机（首次开机默认进
入‌转插器模式‌）。将转插器插入 Meta Quest 3/3S 的 
Type-C 接口。连接成功后，转插器的 LED 指示灯将从 
闪烁白灯变为白灯呼吸/脉冲常亮，并发出确认提示音。

4.‌	耳塞将自动开机并连接。提示音将确认连接成功。

使用蓝牙连接
1.	按住任意一侧耳塞 3 秒钟以进入蓝牙模式。

2.	从设备的蓝牙设置中选择 
“PowerA Wireless Earbuds”。

重新连接
如果耳塞与转插器断开配对，请按照以下说明重新配对。
1.	将耳塞放入收纳盒中，连续按 MFB 键 5 次以恢复出厂 

设置。恢复成功后，耳塞将重新进入转插器配对模式， 
转插器‌ 将每 2 秒闪烁 3 次白灯。

2.	将转插器插入 Type-C 接口（如果已连接，请拔下并重 
新插入）。耳塞与转插器将在 3–10 秒内自动配对。 
配对成功后，LED 指示灯将变为白灯呼吸效果。

控制功能 
 
音量：向前旋转右耳塞旋钮调高 
音量，向后旋转调低音量。

曲目控制：听音乐时，向前旋转左耳
塞旋钮切换至下一首曲目，向后旋
转切换至上一首曲目。

静音：按下任意一侧旋钮可开启或
取消麦克风静音。

均衡器模式：双击左侧按钮可在以
下均衡器模式之间循环切换：
	 标准模式 / 均衡

	 游戏模式 / 动态

	 低音增强模式 / FPS

充电
为耳塞充电：将耳塞放入充电底座的底座中开始充电。 
收纳盒充满电后可额外提供 12 小时的播放时间。
为收纳盒充电：将 USB-C 充电线插入收纳盒， 
USB-A 端连接至电源适配器。

佩戴贴合度
请尝试不同尺寸的耳塞套，以获得最佳的舒适度和隔音 
效果。稳固的贴合度可提升音频表现和通话清晰度。

规格
扬声器尺寸. . . . . . . . . . . . . .             12mm*3.0mm
扬声器阻抗. . . . . . . . . . . . . .             32Ω
扬声器频率响应. . . . . . . . . .         20 Hz ~ 20000 Hz
麦克风指向性. . . . . . . . . . . .           全向型
麦克风频率范围. . . . . . . . . .         100 Hz ~ 10000 Hz

耳塞电池：80 mAh 大容量电池，充满电可使用 10 小时以
上，充电 15 分钟可播放 3 小时。
耳塞连接：2.4G 无线连接和蓝牙 5.3 连接。2.4G 接收器适
用于 Meta Quest 3, 3|S、电脑、游戏机等设备；蓝牙连接 
适用于手机、平板电脑等设备，提供更高的兼容性与灵 
活性。2.4G 模式下延迟低至 30 毫秒。

疑难解答
有关最新常见问题解答和正品 PowerA 配件的支持， 
请访问 PowerA.com/Product-Support/。
问	 耳塞无法开机？
答	� 将耳塞放入收纳盒并插上 USB-C 线缆。 

让耳塞充电 15 分钟，并确保 LED 指示灯亮起。
问	 我可以一次只使用一只耳塞吗？
答	 可以。只需从收纳盒中取出一只耳塞即可。
问：	 耳塞无法再与 2.4G 转插器配对
答：	� 步骤 1：‌将耳塞放入收纳盒中，连续按收纳盒内部的

白色按钮 5 次以恢复出厂设置。恢复成功后，耳塞 
将重新进入转插器配对模式（此时也可进行蓝牙 
配对）。

	 步骤 2：‌ 将转插器插入 Type-C 接口（如果已连接，
请拔下并重新插入）。耳塞与转插器将在 3–10 秒内
自动配对。

联系方式/支持
有关正品 PowerA 配件的支持，请访问  
PowerA.com/Product-Support/。

保修
2 年有限保修：请访问 PowerA.com/Warranty-Policy/ 
了解详情。

附加法律信息
© 2026 ACCO Brands。保留所有权利。PowerA 和 
PowerA 徽标是 ACCO Brands 的商标。所有其他已注 
册和未注册的商标分别是其各自所有者的财产。
Meta、Meta Quest 以及 Meta 标志是 Meta Platforms 
Inc. 的商标。
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

收纳盒 LED 灯
开 开机指令将暂停耳塞充电 ‌电量正常：白灯常亮 5 秒；电量低：红灯常亮 3 秒

关 ‌已发出关机命令 正常电量：白色常亮 2 秒；低电量：红色常亮 3 秒

‌左耳塞已放入收纳盒 ‌检测到耳机已放入收纳盒，单侧音频已暂停 白色常亮 2 秒后熄灭

‌右耳塞已放入收纳盒 ‌检测到耳机已放入收纳盒，单侧音频已暂停 白色常亮 2 秒后熄灭

‌给收纳盒充电 ‌收纳盒开：增强停止 白灯呼吸

‌收纳盒完全充电 白色常亮

‌充电：NTC 过热/故障 红色常亮

电量低
‌已发出关机命令 正常电量：白色常亮 2 秒；低电量：红色常亮 3 秒

‌增强停止：<3.3V（禁用充电，仅限指令） 红灯快闪两次后熄灭

• 硅胶耳塞套 × 6：
	 - 一对小硅胶耳塞套
	 - 一对中等硅胶耳塞套
	 - 一对大硅胶耳塞套

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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包裝內容物
• 無線耳塞式耳機 × 2
• 充電盒
• USB-C 充電線

相容性
• Meta Quest 3/3S
• 支援 Bluetooth 的裝置 (PC、手機、平板電腦)

聽力安全
為避免聽力受損，請先降低音量再將耳塞式耳 
機放入耳中，並避免長時間以高音量聆聽。

使用無線轉接器連線
1.‌	打開充電盒取出耳機。撕下充電接點上的保護膜。

2.‌	如有需要，請將耳機放回充電盒中並關上蓋子以進行 
充電。

3.‌	重新打開充電盒，耳機會自動開機 (首次啟動預設為‌接 
收器模式‌)。將接收器插入 Meta Quest 3/3S 的 Type-C 
連接埠。連接後，接收器的 LED 燈會從閃爍白燈變為 
穩定的呼吸白燈，並發出確認提示音。

4.‌	耳機會自動開機並連線。提示音會響起以確認連線。

使用 BLUETOOTH 連線
1.	長按任一側耳機 3 秒鐘以進入 Bluetooth 模式。

2.	從您裝置的 Bluetooth 設定中選取「PowerA Wireless 
Earbuds」。

重新連線
如果耳機與接收器中斷配對，請按照以下說明重新配對。
1.	將耳機放入充電盒中，按 MFB 按鈕 5 次以重設為原廠 

設定。成功後，耳機會重新進入接收器配對模式， 
接收器‌每 2 秒閃爍白燈 3 次。

2.	將接收器插入 Type-C 連接埠 (如果已連接，請拔下再 
重新插上)。耳機與接收器會在 3-10 秒內自動配對。 
配對後，LED 燈會變為呼吸白燈。

控制功能
 
音量：向前旋轉右側耳機旋鈕可調
高音量，向後旋轉則可調低音量。

曲目控制：聆聽音樂時，向前旋轉左
側耳機旋鈕可切換到下一首曲目，
向後旋轉耳機旋鈕則可返回上一 
首曲目。

靜音：按下任一側旋鈕可將麥克風
靜音或取消靜音。

EQ 模式：連續短按兩次左側按鈕可
在以下 EQ 模式之間循環切換：
	 標準模式/平衡

	 遊戲模式/動態

	 低音強化模式/FPS

充電
為耳機充電：將耳機放入充電盒的底座中即可開始充電。
充滿電的充電盒可再提供 12 小時的使用時間。
為充電盒充電：將 USB-C 連接線插入充電盒，USB-A  
端則接上電源轉換器。

尋找適合的尺寸
請嘗試不同尺寸的耳塞套，以獲得最佳的舒適度與隔音 
效果。穩固貼合可提升音訊表現與通話清晰度。

規格
喇叭尺寸. . . . . . . . . . . . . . . .               12mm*3.0mm
喇叭阻抗. . . . . . . . . . . . . . . .               32Ω
喇叭頻率響應. . . . . . . . . . . .           20 Hz ~ 20000 Hz
麥克風指向性. . . . . . . . . . . .           全向性
麥克風頻率範圍. . . . . . . . . .         100 Hz ~ 10000 Hz

耳機電池：80 m AH 大容量電池，充滿電後可使用 10  
小時以上，充電 15 分鐘即可使用 3 小時。
耳機連線：2.4G 無線連線與 Bluetooth 5.3 連線。2.4G 接收
器，適用於 Meta Quest 3、3|S、電腦、遊戲主機及其他裝
置，Bluetooth 連線則適用於手機、平板電腦及其他裝置，
提供更高的相容性與靈活度。2.4G 模式下延遲為 30 毫秒。

故障排除
如需正版 PowerA 配件的最新常見問題集和支援，請造訪 
PowerA.com/Product-Support/。
問：	 耳機無法開機？
答：	� 將耳機放入充電盒中並插上 USB-C 連接線。 

讓耳機充電 15 分鐘，並確認 LED 指示燈亮起。
問：	 我可以一次只使用一邊耳機嗎？
答：	 可以。只從充電盒中取出一邊耳機即可。
問：	 耳機無法再與 2.4G 接收器配對
答：	 步驟 1：‌將耳機放入充電盒中，接著按下盒內的 

白色按鈕 5 次以重設為原廠設定。成功後，耳機
會重新進入接收器配對模式 (此階段也可進行 
Bluetooth 配對)。

		 步驟 2：‌將接收器插入 Type-C 連接埠 (如果已連
接，請拔下再重新插上)。耳機與接收器會在  
3-10 秒內自動配對。

聯絡/支援
如需正版 PowerA 配件支援，請造訪  
PowerA.com/Product-Support/。

保固
2 年有限保固：請造訪 PowerA.com/Warranty-Policy/ 
了解詳情。

附加法律
© 2026 ACCO Brands。版權所有。PowerA 和 PowerA  
標誌是 ACCO Brands 的商標。所有其他註冊和未註冊的
商標均係其各自所有者之財產。
Meta、Meta Quest 和 Meta 標誌是 Meta Platforms Inc. 
的商標。
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

充電盒 LED 燈
打開 開機指令會停止耳機充電 ‌電量正常：恆亮白燈 5 秒；低電量：紅燈 3 秒

關閉 ‌已發出關機指令 電量正常：恆亮白燈 2 秒；低電量：紅燈 3 秒

左側耳機已放入充電盒 ‌偵測到耳機已放入充電盒，單邊音訊已暫停 白燈恆亮 2 秒後熄滅

右側耳機已放入充電盒 ‌偵測到耳機已放入充電盒，單邊音訊已暫停 白燈恆亮 2 秒後熄滅

為充電盒充電 ‌充電盒打開：停止升壓充電 白色呼吸燈

充電盒已充滿電 恆亮白燈

充電中：NTC 過熱/故障 恆亮紅燈

低電量
‌已發出關機指令 電量正常：恆亮白燈 2 秒；低電量：紅燈 3 秒

‌停止升壓充電：<3.3V (停止充電，僅執行指令) 紅燈快速閃爍兩次後熄滅

• 矽膠耳塞套 × 6：
	 - 小號耳塞套一對
	 - 中號耳塞套一對
	 - 大號耳塞套一對

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com


7ČEŠTINA

CO JE SOUČÁSTÍ BALENÍ
• bezdrátová sluchátka × 2
• nabíjecí pouzdro
• nabíjecí kabel USB-C

KOMPATIBILITA
• Meta Quest 3/3S
• zařízení s podporou Bluetooth (PC, mobilní telefony, tablety)

BEZPEČNOST SLUCHU
Z důvodu prevence poškození sluchu snižte hlasitost před 
nasazením sluchátek do uší a vyhněte se dlouhodobému 
poslechu při vysoké hlasitosti. 

PŘIPOJENÍ POMOCÍ BEZDRÁTOVÉHO ADAPTÉRU
1.‌	 Otevřete pouzdro a vyjměte sluchátka. Odstraňte z nabíjecích kontaktů 

ochrannou fólii.

2.‌	 V případě potřeby vložte sluchátka zpět do pouzdra a zavřete ho, aby se nabila.

3.‌	 Otevřete znovu pouzdro a sluchátka se automaticky zapnou (při prvním 
spuštění se automaticky nastaví ‌režim Hardwarový klíč‌). Zapojte 
hardwarový klíč do portu Type-C na zařízení Meta Quest 3/3S. Po 
připojení se indikátor LED na hardwarovém klíči změní z blikajícího 
bílého světla na trvale pulzující bílé světlo a ozve se potvrzovací tón.

4.‌	 Sluchátka se automaticky zapnou a připojí. Zvukový signál potvrdí připojení.

PŘIPOJENÍ POMOCÍ BLUETOOTH
1.	 Stisknutím a podržením jednoho ze sluchátek po dobu 3 sekund 

přepnete do režimu Bluetooth.

2.	 V nastavení Bluetooth zařízení vyberte položku „PowerA Wireless Earbuds“.

OPĚTOVNÉ PŘIPOJENÍ
Pokud dojde ke zrušení spárování sluchátek a hardwarového klíče, 
postupujte podle níže uvedených pokynů a proveďte opětovné spárování.
1.	 Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a pětkrát stiskněte tlačítko 

MFB, čímž provedete obnovení továrního nastavení. Sluchátka se po 
úspěšném spárování vrátí do režimu párování s hardwarovým klíčem.‌ 
Hardwarový klíč každé 2 sekundy třikrát zabliká bílým světlem.

2.	 Připojte hardwarový klíč do portu Type-C (pokud je již připojený, odpojte jej 
a znovu připojte). Sluchátka a hardwarový klíč se automaticky spárují během 
3–10 sekund. Po spárování začne indikátor LED pulzovat bílou barvou.

OVLÁDACÍ PRVKY 
 
Hlasitost: Otočením voliče na pravém 
sluchátku dopředu zvýšíte hlasitost, 
otočením dozadu ji snížíte.

Ovládání skladeb: Při poslechu hudby 
otočte voličem na levém sluchátku dopředu 
pro přechod na další skladbu. Otočením 
dozadu přejdete na předchozí skladbu.

Ztlumení: Stisknutím některého z tlačítek 
můžete mikrofon ztlumit nebo aktivovat.

Režimy ekvalizéru: Krátkým dvojitým 
stisknutím levého tlačítka můžete přepínat 
mezi režimy ekvalizéru:

	 STANDARDNÍ REŽIM / VYVÁŽENÝ

	 HERNÍ REŽIM / DYNAMICKÝ

	 REŽIM ZESÍLENÍ BASŮ / FPS

NABÍJENÍ
Nabíjení sluchátek: Vložením sluchátek do nabíjecí základny spustíte 
nabíjení. Plně nabité pouzdro zajistí dalších 12 hodin přehrávání.
Nabíjení pouzdra: Zapojte kabel USB-C do pouzdra a konec 
s konektorem USB-A připojte k napájecímu adaptéru.

VÝBĚR SPRÁVNÉ VELIKOSTI
Vyzkoušejte různé velikosti ušních koncovek, abyste dosáhli maximálního 
pohodlí a co nejlepší zvukové izolace. Pevné usazení zlepšuje zvukový 
výkon a srozumitelnost hovorů.

SPECIFIKACE
Velikost reproduktoru . . . . . . . . . .         12 mm × 3 mm
Impedance reproduktoru. . . . . . . .       32 Ω
Frekvenční odezva reproduktoru . . 20 Hz ~ 20 000 Hz
Směrovost mikrofonu . . . . . . . . . .         všesměrový
Frekvenční rozsah mikrofonu. . . . .    100 Hz ~ 10 000 Hz

Baterie sluchátek: Baterie s vysokou kapacitou 80 mAh vydrží na jedno 
nabití déle než 10 hodin. Po 15 minutách nabíjení lze poslouchat hudbu po 
dobu 3 hodin.
Připojení sluchátek: Bezdrátové připojení 2,4 GHz a připojení přes 
Bluetooth 5.3. 2,4GHz přijímač, vhodný pro Meta Quest 3, 3|S, počítače, 
herní konzole a další zařízení. Připojení přes Bluetooth zajišťuje vyšší 
kompatibilitu a flexibilitu a hodí se pro mobilní telefony, tablety a další 
zařízení. Zpoždění 30 milisekund v režimu 2,4 GHz.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Nejnovější odpovědi na často kladené otázky a podporu k originálnímu 
příslušenství PowerA najdete na adrese PowerA.com/Product-Support/.
Otázka.	 Sluchátka není možné zapnout?
Odpověď.	� Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a připojte kabel 

USB-C. Nechte sluchátka nabíjet po dobu 15 minut a ujistěte 
se, že svítí indikátory LED.

Otázka.	 Mohu používat jen jedno sluchátko?
Odpověď.	� Ano. Stačí vyjmout jedno ze sluchátek z nabíjecího pouzdra.
Otázka:	� Sluchátka se již nedají spárovat s hardwarovým klíčem 

2,4 GHz.
Odpověď:	� KROK 1:‌ Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a pětkrát 

stiskněte bílé tlačítko uvnitř pouzdra, čímž provedete obnovení 
továrního nastavení. Sluchátka se vrátí do režimu párování 
s hardwarovým klíčem (v této fázi je k dispozici také párování 
přes Bluetooth).

			�   KROK 2:‌ Připojte hardwarový klíč do portu Type-C (pokud je již 
připojený, odpojte jej a znovu připojte). Sluchátka a hardwarový 
klíč se automaticky spárují během 3–10 sekund.

KONTAKT/PODPORA
Pokud potřebujete pomoc s originálním příslušenstvím PowerA, navštivte 
stránku PowerA.com/Product-Support/.

ZÁRUKA
Dvouletá záruka: Podrobnosti najdete na adrese 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

DALŠÍ PRÁVNÍ INFORMACE
© 2026 ACCO Brands. Všechna práva vyhrazena. PowerA a logo PowerA 
jsou ochranné známky společnosti ACCO Brands. Všechny ostatní 
registrované i neregistrované ochranné známky jsou majetkem 
příslušných vlastníků.
Meta, Meta Quest a logo Meta jsou ochranné známky společnosti Meta 
Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

INDIKÁTORY LED NA POUZDŘE

Otevřeno Příkaz k zapnutí zastaví nabíjení sluchátek ‌Normální stav baterie: 5 sekund nepřetržitá bílá; 
nízký stav: 3 sekundy červená

Zavřeno ‌Vydán příkaz k vypnutí Normální stav baterie: 2 sekundy nepřetržitá bílá; 
nízký stav: 3 sekundy červená

‌Levé sluchátko uloženo v pouzdře ‌Sluchátko zjištěno v pouzdře, přehrávání jednoho 
kanálu pozastaveno 2 sekundy nepřetržitá bílá, potom zhasne

‌Pravé sluchátko uloženo v pouzdře ‌Sluchátko zjištěno v pouzdře, přehrávání jednoho 
kanálu pozastaveno 2 sekundy nepřetržitá bílá, potom zhasne

‌Nabíjení pouzdra ‌Otevřené pouzdro: zastavení zrychlení Pulzující bílá

‌Pouzdro je plně nabité Nepřetržitá bílá

‌Nabíjení: přehřátí/porucha NTC Nepřetržitá červená

Nízký stav baterie
‌Vydán příkaz k vypnutí Normální stav baterie: 2 sekundy nepřetržitá bílá; 

nízký stav: 3 sekundy červená
‌Zastavení zrychlení: < 3,3 V (nabíjení deaktivováno, 
pouze příkaz) Rychle dvakrát zabliká červeně, potom zhasne

• silikonové ušní koncovky × 6:
	 - jeden pár malých ušních koncovek
	 - jeden pár středních ušních koncovek
	 - jeden pár velkých ušních koncovek

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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DETTE MEDFØLGER
• Trådløse øretelefoner × 2
• Opladeetui
• USB-C-opladerkabel

KOMPATIBILITET
• Meta Quest 3/3S
• Enheder med Bluetooth-funktion (pc, mobiltelefoner, tablets)

BESKYTTELSE AF HØRELSEN
For at undgå høreskader skal du skrue ned for lydstyrken, før 
du kommer øretelefonerne i ørerne, og ikke bruge dem med 
høj lydstyrke i længere perioder. 

TILSLUTNING MED DEN TRÅDLØSE ADAPTER
1.‌	 Åbn etuiet, og tag øretelefonerne ud. Fjern en eventuel beskyttende film 

fra opladningskontakterne.

2.‌	 Læg øretelefonerne tilbage i etuiet, og luk det for at oplade, om nødvendigt.

3.‌	 Åbn etuiet igen – øretelefonerne tænder automatisk (ved første opstart 
er standardindstillingen ‌dongle-tilstand‌). Sæt donglen i type-C-porten 
på Meta Quest 3/3S. Når den er tilsluttet, skifter donglens LED-indikator 
fra blinkende hvid til pulserende fast hvid med en bekræftelsestone.

4.‌	 Øretelefonerne tænder automatisk og opretter forbindelse. Der afgives 
en lydtone for at bekræfte forbindelsen.

TILSLUTNING MED BLUETOOTH
1.	 Tryk og hold på en øretelefon i 3 sekunder for at aktivere  

Bluetooth-tilstand.

2.	 Vælg ”PowerA Wireless Earbuds” (Trådløse PowerA-øretelefoner) 
i din enheds Bluetooth-indstillinger.

GENOPRETTELSE AF FORBINDELSE
Hvis parringen af øretelefonerne og donglen bliver deaktiveret, 
skal du følge instruktionerne nedenfor for at parre dem igen.
1.	 Læg øretelefonerne i opladeetuiet, og tryk på MFB-knappen 5 gange 

for at foretage en nulstilling til fabriksindstillingerne. Øretelefonerne 
vil igen være i dongle-parringstilstand, når dette er udført korrekt, 
og donglen‌ blinker hvidt 3 gange hvert 2. sekund.

2.	 Indsæt donglen i type-C-porten (hvis den allerede er indsat, skal du 
tage den ud og sætte den i igen). Øretelefonerne og donglen vil blive 
parret automatisk inden for 3-10 sekunder. LED-indikatoren bliver hvid 
med en åndedrætsanimation, når de er parret.

BETJENINGSFUNKTIONER 
 
Lydstyrke: Drej højre øretelefons drejeknap 
fremad for at øge lydstyrken eller tilbage for 
at reducere lydstyrken.

Betjeningsfunktion til musiknumre: Drej 
venstre øretelefons drejeknap fremad for at 
gå til næste nummer, og drej øretelefonens 
drejeknap tilbage for at gå til det forrige 
nummer, når du hører musik.

Slå lyden fra: Tryk på en af drejeknapperne 
for at slå lyden fra eller slå lyden til for 
mikrofonen.

EQ-tilstande: Tryk kort to gange på venstre-
knappen for at skifte mellem EQ-tilstande:

	 STANDARDTILSTAND/BALANCERET

	 SPILLETILSTAND/DYNAMISK

	 BOOST-TILSTAND FOR BAS/FPS

OPLADNING
Opladning af øretelefoner: Læg øretelefonerne i hullet i 
opladningsstationen for at begynde opladningen. Et fuldt opladet etui 
giver yderligere 12 timers spilletid.
Opladning af etui: Sæt USB-C-kablet i etuiet med USB-A-enden 
tilsluttet en elstiksadapter.

FIND DIN PASFORM
Prøv forskellige ørepropstørrelser for at finde den bedste pasform og 
lydisolering. En god pasform giver forbedret lydkvalitet og tydligere opkald.

SPECIFIKATIONER
Højttalerstørrelse . . . . . . . . . . . . .            12 mm * 3,0 mm
Impedans for højttaler. . . . . . . . . .         32 Ω
Frekvensområde for højttaler. . . . .    20 Hz ~ 20.000 Hz
Mikrofonretning. . . . . . . . . . . . . . .              Retningsuafhængig
Frekvensområde for mikrofon . . . .   100 Hz ~ 10.000 Hz

Batteri til øretelefoner: batteri med stor kapacitet på 80 mAh, der kan 
bruges i mere end 10 timer ved fuld opladning, og med en opladning på 
15 minutter for at spille i 3 timer.
Øretelefonsforbindelse: 2,4 G trådløs forbindelse og Bluetooth 
5.3-forbindelse. 2,4 G-modtager, der er egnet til Meta Quest 3, 3|S, 
computere, spilkonsoller og andre enheder, Bluetooth-forbindelse, der 
er egnet til mobiltelefoner, tablets og andre enheder, hvilket giver stor 
kompatibilitet og fleksibilitet. 30 millisekunders forsinkelse i 2,4 G-tilstand.

FEJLFINDING
Du kan finde de seneste ofte stillede spørgsmål og support til dit 
originale PowerA-tilbehør på PowerA.com/Product-Support/.
Sp.	 Øretelefonerne tænder ikke. Hvad gør jeg?
Sv.	� Læg øretelefonerne i opladeetuiet, og tilslut USB-C-kablet. Oplad 

øretelefonerne i 15 minutter, og kontrollér, at LED-indikatorlysene 
er tændt.

Sp.	 Kan jeg nøjes med at bruge én øretelefon ad gangen?
Sv.	 Ja. Du skal bare tage én af øretelefonerne ud af opladeetuiet.
Sp.	� Øretelefonerne er ikke længere parret med 2,4 G-donglen. 

Hvad gør jeg?
Sv.	� TRIN 1:‌ Læg øretelefonerne i opladeetuiet, og tryk på den hvide 

knap i etuiet 5 gange for at foretage en nulstilling til 
fabriksindstillingerne. Dongle-parringstilstanden aktiveres for 
øretelefonerne igen, når dette er udført korrekt (Bluetooth-parring 
er også tilgængelig i denne situation).

		�  TRIN 2:‌ Indsæt donglen i type-C-porten (hvis den allerede er indsat, 
skal du tage den ud og sætte den i igen). Øretelefonerne og donglen 
vil blive parret automatisk inden for 3-10 sekunder.

KONTAKT/SUPPORT
For at få support til dit originale PowerA-udstyr skal du gå til 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTI
2 års begrænset garanti: Gå til PowerA.com/Warranty-Policy/ for at få 
mere at vide.

YDERLIGERE JURIDISKE OPLYSNINGER
© 2026 ACCO Brands. Alle rettigheder forbeholdes. PowerA og PowerA-
logoet er varemærker tilhørende ACCO Brands. Alle øvrige registrerede 
og ikke-registrerede varemærker tilhører deres respektive ejere.
Meta, Meta Quest og Meta-logoet er varemærker tilhørende Meta 
Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

ETUIETS LED-INDIKATORER

Åben Tænd-kommandoen sætter opladningen 
af øretelefonerne på pause ‌Normalt batteri: Konstant hvid i 5 sek. Lavt: rød i 3 sek.

Lukket ‌Sluk-kommando angivet Normalt batteri: Konstant hvid i 2 sek. Lavt: rød i 3 sek.

‌Venstre øretelefon placeret i etui ‌En øretelefon registreret i etuiet, én lydstrøm 
sat på pause Konstant hvid i 2 sek., derefter slukket

‌Højre øretelefon placeret i etui ‌En øretelefon registreret i etuiet, én lydstrøm 
sat på pause Konstant hvid i 2 sek., derefter slukket

‌Oplad etuiet ‌Etui åbent: stop af boost Hvidt åndedræt

‌Etui fuldt opladet Med konstant hvid

‌Oplader: NTC-overophedet/-fejl Med konstant rød

Lavt batteriniveau
‌Sluk-kommando angivet Normalt batteri: Konstant hvid i 2 sek. Lavt: rød i 3 sek.

‌Stop af boost: < 3,3 V (opladning deaktiveret, 
kun cmd) Hurtigt blinkende rød to gange, derefter slukket

• Ørepropper af silikone × 6:
	 - Ét par små ørepropper
	 - Ét par medium ørepropper
	 - Ét par store ørepropper

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com


9DEUTSCH

LIEFERUMFANG
• Kabellose Ohrhörer × 2
• Ladeetui
• USB-C-Ladekabel

KOMPATIBILITÄT
• Meta Quest 3/3S
• Bluetooth-fähige Geräte (PC, Smartphones, Tablets)

GEHÖRSCHUTZ
Um Hörschäden zu vermeiden, stelle die Lautstärke herunter, 
bevor du die Ohrhörer in die Ohren steckst, und höre nicht 
über längere Zeit mit hoher Lautstärke. 

VERBINDUNG ÜBER EINEN WIRELESS-ADAPTER
1.‌	 Öffne das Etui und nimm die Ohrhörer heraus. Entferne die Schutzfolie 

von den Ladekontakten.
2.‌	 Steck die Ohrhörer wieder in das Etui und schließ es, um sie bei 

Bedarf aufzuladen.
3.‌	 Öffne das Etui erneut – die Ohrhörer schalten sich automatisch ein (beim 

ersten Start ist standardmäßig der ‌Dongle-Modus‌ eingestellt). Steck den 
Dongle in den Typ-C-Anschluss der Meta Quest 3/3S. Sobald die Verbindung 
hergestellt ist, wechselt die LED des Dongles von weißem Blinken zu einem 
gleichmäßigen weißen Pulsieren, begleitet von einem Bestätigungston.

4.‌	 Die Ohrhörer schalten sich automatisch ein und stellen eine Verbindung 
her. Ein Signalton bestätigt die Verbindung.

VERBINDUNG ÜBER BLUETOOTH
1.	 Halte einen der Ohrhörer 3 Sekunden lang gedrückt, um den Bluetooth-

Modus zu aktivieren.
2.	 Wähle in den Bluetooth-Einstellungen deines Geräts 

„PowerA Kabellose Ohrhörer“ aus.

ERNEUTE VERBINDUNG
Sollten die Ohrhörer und der Dongle entkoppelt werden, befolge 
die nachstehenden Anweisungen, um sie erneut zu koppeln.
1.	 Lege die Ohrhörer in das Ladeetui und drücke fünfmal auf die MFB-Taste, 

um die Werkseinstellungen wiederherzustellen. Die Ohrhörer wechseln 
nach erfolgreicher Kopplung wieder in den Dongle-Kopplungsmodus. 
Der Dongle‌ blinkt alle 2 Sekunden dreimal weiß.

2.	 Steck den Dongle in einen Typ-C-Anschluss (entferne ihn und steck 
ihn wieder ein, falls er bereits angeschlossen ist). Die Ohrhörer und der 
Dongle verbinden sich innerhalb von 3 bis 10 Sekunden automatisch 
miteinander. Sobald die Kopplung abgeschlossen ist, leuchtet die 
LED weiß und blinkt.

BEDIENUNG 
 
Lautstärke: Drehe den Regler am rechten 
Ohrhörer nach vorne, um die Lautstärke 
zu erhöhen, oder nach hinten, um sie 
zu verringern.

Titel-Steuerung: Drehe den Regler am 
linken Ohrhörer nach vorne, um zum 
nächsten Titel zu springen, und drehe ihn 
zurück, um zum vorherigen Titel zu springen, 
während du Musik hörst.

Stummschaltung: Drücke einen der beiden 
Regler, um dein Mikrofon stummzuschalten 
oder die Stummschaltung aufzuheben.

EQ-Modi: Drücke zweimal kurz auf den 
linken Regler, um durch die EQ-Modi 
zu blättern:

	 STANDARDMODUS/AUSBALANCIERT

	 GAMING-MODUS/DYNAMISCH

	 BASS-BOOST-MODUS/FPS

AUFLADEN
Aufladen der Ohrhörer: Steck die Ohrhörer in die Halterung der 
Ladestation, um den Ladevorgang zu starten. Ein voll aufgeladenes 
Etui sorgt für weitere 12 Stunden Spielzeit.
Aufladen des Etuis: Steck das USB-C-Kabel in das Etui und schließe 
das USB-A-Ende an ein Netzteil an.

FINDE DAS PASSENDE FÜR DICH
Probier verschiedene Größen der Aufsätze aus, um den besten 
Tragekomfort und die beste Geräuschisolierung zu erzielen. Ein sicherer 
Sitz verbessert die Klangqualität und die Sprachverständlichkeit.

MERKMALE
Lautsprechergröße . . . . . . . . . . . . . . . .                12 mm x 3 mm
Lautsprecherimpedanz . . . . . . . . . . . . .             32 Ω
Frequenzgang der Lautsprecher. . . . . . .       20 Hz ~ 20.000 Hz
Richtwirkung des Mikrofons . . . . . . . . .         Rundstrahlend
Frequenzbereich des Mikrofons. . . . . . .       100 Hz ~ 10.000 Hz

Ohrhörerakku: 80-mAh-Akku mit hoher Kapazität, der bei voller Ladung 
mehr als 10 Stunden hält; nach 15 Minuten Ladezeit kannst du 
3 Stunden lang spielen.

Ohrhörer-Konnektivität: Kabellose 2,4-GHz-Verbindung und Bluetooth 
5.3-Verbindung. 2,4-GHz-Empfänger, geeignet für Meta Quest 3, 3|S, 
Computer, Spielkonsolen und andere Geräte; die Bluetooth-Verbindung 
eignet sich für Smartphones, Tablets und andere Geräte und bietet 
so eine höhere Kompatibilität und Flexibilität. 30 Millisekunden 
Verzögerung im 2,4-GHz-Modus.

FEHLERBEHEBUNG
Die neuesten FAQs und Supportinformationen zu deinem originalen 
PowerA-Zubehör findest du unter: PowerA.com/Product-Support/
F.	 Die Ohrhörer lassen sich nicht einschalten. Was tun?
A.	Lege die Ohrhörer in das Ladeetui und schließe das USB-C-Kabel an. 

Lass die Ohrhörer 15 Minuten lang aufladen und achte darauf, 
dass die LED-Anzeigen leuchten.

F.	 Kann ich jeweils nur einen Ohrhörer verwenden?
A.	 Ja. Nimm einfach einen der Ohrhörer aus dem Ladeetui.
F. 	Die Ohrhörer lassen sich nicht mehr mit dem 2,4-GHz-Dongle 

koppeln. Was tun?
A: 	SCHRITT 1:‌ Lege die Ohrhörer in das Ladeetui und drücke fünfmal auf  

den weißen Knopf im Inneren des Etuis, um die Werkseinstellungen 
wiederherzustellen. Die Ohrhörer wechseln nach erfolgreicher 
Kopplung wieder in den Dongle-Kopplungsmodus (in dieser Phase 
ist auch eine Bluetooth-Kopplung möglich).

	 SCHRITT 2:‌ Steck den Dongle in einen Typ-C-Anschluss (entferne 
ihn und steck ihn erneut ein, falls er bereits angeschlossen ist). 
Die Ohrhörer und der Dongle verbinden sich innerhalb von 3 
bis 10 Sekunden automatisch miteinander.

KONTAKT/SUPPORT
Um Support für dein PowerA-Originalzubehör zu erhalten, besuche bitte: 
PowerA.com/Product-Support/

GARANTIE
2 Jahre beschränkte Garantie: Besuche PowerA.com/Warranty-Policy/ 
für weitere Informationen.

ZUSÄTZLICHE GESETZLICHE BESTIMMUNGEN
© 2026 ACCO Brands. Alle Rechte vorbehalten. PowerA und das PowerA-
Logo sind Marken von ACCO Brands. Alle anderen eingetragenen und 
nicht eingetragenen Marken sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.
Meta, Meta Quest und das Meta-Logo sind Marken 
von Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

ETUI-LEDs

Geöffnet Einschaltbefehl unterbricht den Ladevorgang des 
Ohrhörers

‌Akku normal: 5 s lang durchgehend weiß; 
schwach: 3 s lang rot

Geschlossen ‌Ausschaltbefehl ausgegeben Akku normal: 2 s durchgehend weiß; schwach: 
3 s lang rot

‌Linker Ohrhörer im Etui ‌Ohrhörer im Etui erkannt, Einzelwiedergabe pausiert Leuchtet weiß für 2 s, dann aus

‌Rechter Ohrhörer im Etui ‌Ohrhörer im Etui erkannt, Einzelwiedergabe pausiert Leuchtet weiß für 2 s, dann aus

‌Das Etui aufladen ‌Etui geöffnet: Boost-Stopp Pulsierend weiß

‌Etui vollaufgeladen Durchgehend weiß

‌Ladevorgang: NTC-Überhitzung/-
Fehler Durchgehend rot

Schwacher Akkustand
‌Ausschaltbefehl ausgegeben Akku normal: 2 s durchgehend weiß; schwach: 

3 s lang rot

‌Boost-Stopp: < 3,3 V (Laden deaktiviert, nur Befehl) Blinkt zweimal schnell rot und erlischt dann

• Aufsätze aus Silikon × 6:
	 - Ein Paar kleine Aufsätze
	 - Ein Paar mittelgroße Aufsätze
	 - Ein Paar große Aufsätze

DEUTSCH

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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ΤΙ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ
• Ασύρματα ακουστικά × 2
• Θήκη φόρτισης
• Καλώδιο φόρτισης USB-C

ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
• Meta Quest 3 / 3S
• �Συσκευές με δυνατότητα Bluetooth 

(υπολογιστές, κινητά τηλέφωνα, tablet)

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΚΟΗΣ
Για να αποφύγετε ακουστική βλάβη, μειώστε την 
ένταση του ήχου πριν φορέσετε τα ακουστικά στα 
αυτιά σας και αποφεύγετε να ακούτε σε δυνατή 
ένταση για εκτεταμένα χρονικά διαστήματα. 

ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕΣΩ ΑΣΥΡΜΑΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ
1.‌	Ανοίξτε τη θήκη και αφαιρέστε τα ακουστικά. Αφαιρέστε την 

τυχόν προστατευτική μεμβράνη από τις επαφές φόρτισης.
2.‌	Τοποθετήστε τα ακουστικά πίσω στη θήκη και κλείστε τη για 

να φορτίσουν, εφόσον χρειάζεται.
3.‌	Ανοίξτε και πάλι τη θήκη. Τα ακουστικά θα ενεργοποιηθούν 

αυτόματα (την πρώτη φορά η έναρξη είναι από προεπιλογή 
σε ‌λειτουργία Dongle‌ ). Τοποθετήστε το Dongle στη θύρα 
Type-C του Meta Quest 3/3S. Αφού συνδεθεί, το LED του 
Dongle παύει να αναβοσβήνει γρήγορα λευκό και 
αναβοσβήνει αργά και σταθερά λευκό, συνοδευόμενο από 
ήχο επιβεβαίωσης.

4.‌	Τα ακουστικά θα ενεργοποιηθούν και θα συνδεθούν 
αυτόματα. Θα ακουστεί ήχος επιβεβαίωσης της σύνδεσης.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕΣΩ BLUETOOTH
1.	Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 3 

δευτερόλεπτα σε οποιοδήποτε από τα δύο ακουστικά για να 
εισέλθετε στη λειτουργία Bluetooth.

2.	Επιλέξτε “PowerA Wireless Earbuds” από τις ρυθμίσεις 
Bluetooth της συσκευής σας.

ΕΠΑΝΑΣΥΝΔΕΣΗ
Αν χαθεί η ζεύξη μεταξύ ακουστικών και dongle, ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες για να επαναλάβετε τη ζεύξη τους.
1.	Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης και πατήστε το 

κουμπί MFB 5 φορές για να πραγματοποιήσετε εργοστασιακή 
επαναφορά. Τα ακουστικά θα μπουν πάλι σε λειτουργία 
ζεύξης Dongle και μετά από την επιτυχή ζεύξη το Dongle‌  θα 
αναβοσβήνει με λευκό χρώμα 3 φορές ανά 2 δευτερόλεπτα.

2.	Εισαγάγετε το Dongle σε μια θύρα Type-C (αποσυνδέστε και 
συνδέστε ξανά αν είναι ήδη συνδεδεμένο). Θα γίνει 
αυτόματη ζεύξη των ακουστικών και του Dongle εντός 
3-10 δευτερολέπτων. Το LED θα ανάψει σε λευκό χρώμα και 
θα αναβοσβήνει σε μοτίβο breathing μετά τη ζεύξη.

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ 
Ένταση: Περιστρέψτε προς τα 
μπροστά το ρυθμιστικό του δεξιού 
ακουστικού για να αυξήσετε την 
ένταση και προς τα πίσω για να τη 
μειώσετε.

Έλεγχος κομματιών: Περιστρέψτε το 
ρυθμιστικό του αριστερού ακουστικού 
προς τα μπροστά για να προχωρήσετε 
στο επόμενο κομμάτι και προς τα πίσω 
για να επιστρέψετε στο προηγούμενο 
κομμάτι όταν ακούτε μουσική.

Σίγαση: Πατήστε οποιοδήποτε από τα 
ρυθμιστικά για να θέσετε σε σίγαση 
ή να αναιρέσετε τη σίγαση του 
μικροφώνου σας.

Λειτουργίες EQ: Πατήστε δύο φορές 
σύντομα το αριστερό κουμπί για 
εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών EQ:
	� ΤΥΠΙΚΉ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ / 

ΙΣΟΡΡΟΠΗΜΈΝΗ
	� ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ GAMING / ΔΥΝΑΜΙΚΉ

	� ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ BASS BOOST / FPS

ΦΟΡΤΙΣΗ
Φόρτιση των ακουστικών: Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση 
της θήκης φόρτισης για να ξεκινήσει η φόρτιση. Μία πλήρως 
φορτισμένη θήκη παρέχει 12 πρόσθετες ώρες λειτουργίας.
Φόρτιση της θήκης: Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη θήκη με 
το άκρο USB-A συνδεδεμένο σε προσαρμογέα τοίχου.
ΒΡΕΙΤΕ ΤΙ ΕΦΑΡΜΟΖΕΙ ΚΑΛΥΤΕΡΑ
Δοκιμάστε διαφορετικά μεγέθη ακουστικού άκρου για καλύτερη 
άνεση και ηχομόνωση. Η σταθερή εφαρμογή βελτιώνει την 
ακουστική απόδοση και την καθαρότητα των κλήσεων.
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μέγεθος ηχείου. . . . . . . . . . . . . . . . . .                   12 mm * 3,0 mm
Αντίσταση ηχείου . . . . . . . . . . . . . . . .                 32 Ω
Απόκριση συχνότητας ηχείου. . . . . . . .         20 Hz ~ 20.000 Hz
Κατευθυντικότητα μικροφώνου . . . . . .       Πανκατευθυντικό
Περιοχή συχνοτήτων μικροφώνου . . . .     100 Hz ~ 10.000 Hz
Μπαταρία ακουστικών: μπαταρία μεγάλης χωρητικότητας 80 m 
AH, σε πλήρη φόρτιση διαρκεί για περισσότερες από 10 ώρες, 
με φόρτιση 15 λεπτών διαρκεί 3 ώρες.
Σύνδεση ακουστικών: Ασύρματη σύνδεση 2,4 GHz και Bluetooth 
5.3 Ο δέκτης 2,4 GHz είναι συμβατός με τα Meta Quest 3, 3|S, 
υπολογιστές, κονσόλες παιχνιδιών και άλλες συσκευές, ενώ 
η σύνδεση Bluetooth υποστηρίζει κινητά τηλέφωνα, tablet και 
άλλες συσκευές, προσφέροντας μεγαλύτερη συμβατότητα και 
ευελιξία. Καθυστέρηση 30 χιλιοστών του δευτερολέπτου σε 
λειτουργία 2,4 Ghz.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Για τις πιο πρόσφατες συχνές ερωτήσεις και υποστήριξη  
για τα γνήσια αξεσουάρ PowerA, επισκεφθείτε τη σελίδα 
PowerA.com/Product-Support/.
E.	Δεν ενεργοποιούνται τα ακουστικά;
A.	Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης και συνδέστε 

το καλώδιο USB-C. Αφήστε τα ακουστικά να φορτίσουν 
για 15 λεπτά και βεβαιωθείτε ότι ανάβουν οι φωτεινές 
ενδείξεις LED.

E.	Μπορώ να χρησιμοποιήσω μεμονωμένα ένα 
ακουστικό;

A.	Ναι. Απλώς αφαιρέστε ένα από τα ακουστικά από τη θήκη 
φόρτισης.

Ε: 	Τα ακουστικά δεν είναι πλέον σε ζεύξη με το Dongle 2,4 GHz
A: ΒΉΜΑ 1:‌ Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης και 

πατήστε το λευκό κουμπί στο εσωτερικό της θήκης 5 φορές 
για να γίνει εργοστασιακή επαναφορά. Εάν ολοκληρωθεί με 
επιτυχία, τα ακουστικά θα μπουν ξανά σε λειτουργία ζεύξης 
Dongle (σε αυτή τη φάση είναι διαθέσιμη επίσης η ζεύξη 
Bluetooth).

	 ΒΉΜΑ 2:‌ Εισαγάγετε το Dongle σε μια θύρα Type-C 
(αποσυνδέστε και συνδέστε το ξανά αν είναι ήδη 
συνδεδεμένο). Θα γίνει αυτόματη ζεύξη των ακουστικών και 
του Dongle εντός 3-10 δευτερολέπτων.

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ/ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
Για υποστήριξη για τα γνήσια αξεσουάρ PowerA, επισκεφθείτε 
τη διεύθυνση PowerA.com/Product-Support/.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Περιορισμένη εγγύηση 2 ετών: Επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
PowerA.com/Warranty-Policy/ για λεπτομέρειες.

ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
© 2026 ACCO Brands. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 
Η ονομασία PowerA και το λογότυπο PowerA αποτελούν 
εμπορικά σήματα της ACCO Brands. Όλα τα άλλα κατατεθέντα 
και μη κατατεθέντα εμπορικά σήματα αποτελούν ιδιοκτησία 
των αντίστοιχων κατόχων τους.
Οι επωνυμίες Meta, Meta Quest και το λογότυπο Meta 
αποτελούν εμπορικά σήματα της Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

ΦΩΤΕΙΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ LED ΘΗΚΗΣ
Ανοιχτή Η εντολή ενεργοποίησης διακόπτει τη 

φόρτιση των ακουστικών
‌Κανονική μπαταρία: σταθερό λευκό 
για 5 δευτερόλεπτα. Χαμηλή μπαταρία: 
κόκκινο για 3 δευτερόλεπτα

Κλείσιμο ‌Εκδόθηκε εντολή απενεργοποίησης Κανονική μπαταρία: σταθερό λευκό 
για 2 δευτερόλεπτα. Χαμηλή μπαταρία: 
κόκκινο για 3 δευτερόλεπτα

‌Το αριστερό ακουστικό 
τοποθετήθηκε στη θήκη

‌Εντοπίστηκε ακουστικό στη θήκη, η 
αναπαραγωγή του ενός ακουστικού τέθηκε 
σε παύση

Σταθερό λευκό 2 δευτερόλεπτα και μετά 
σβηστό

‌Το δεξιό ακουστικό 
τοποθετήθηκε στη θήκη

‌Εντοπίστηκε ακουστικό στη θήκη, η 
αναπαραγωγή του ενός ακουστικού τέθηκε 
σε παύση

Σταθερό λευκό 2 δευτερόλεπτα και μετά 
σβηστό

‌Φορτίστε τη θήκη ‌Ανοικτή θήκη: διακοπή boost Μοτίβο breathing σε λευκό χρώμα
‌Η θήκη έχει φορτιστεί πλήρως Σταθερό λευκό
‌Φόρτιση: Υπερθέρμανση/
Σφάλμα NTC

Σταθερό κόκκινο

Χαμηλή μπαταρία ‌Εκδόθηκε εντολή απενεργοποίησης Κανονική μπαταρία: σταθερό λευκό 
για 2 δευτερόλεπτα. Χαμηλή μπαταρία: 
κόκκινο για 3 δευτερόλεπτα

‌Διακοπή boost: <3,3 V (η φόρτιση 
απενεργοποιημένη, μόνο cmd)

Γρήγορη διπλή κόκκινη αναλαμπή και 
σβήσιμο

• Ακουστικά άκρα σιλικόνης × 6:
	 - �Ένα ζευγάρι ακουστικών άκρων 

σιλικόνης μικρού μεγέθους
	 - �Ένα ζευγάρι ακουστικών άκρων 

σιλικόνης μεσαίου μεγέθους
	 - �Ένα ζευγάρι ακουστικών άκρων 

σιλικόνης μεγάλου μεγέθους

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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INCLUYE
• 2 auriculares inalámbricos
• Estuche de carga
• Cable de carga USB-C

COMPATIBILIDAD
• Meta Quest 3/3S
• Dispositivos con Bluetooth (PC, teléfonos móviles, tabletas)

SEGURIDAD AUDITIVA
Para evitar daños auditivos, baja el volumen antes de 
ponerte los auriculares en los oídos y evita escucharlos 
a un volumen alto durante periodos prolongados. 

CONEXIÓN CON ADAPTADOR INALÁMBRICO
1.‌	 Abre el estuche y saca los auriculares. Retira la película protectora de 

los contactos de carga.
2.‌	 Vuelve a colocar los auriculares en el estuche y ciérralo para cargarlos 

si es necesario.
3.‌	 Vuelve a abrir el estuche: los auriculares se encenderán automáticamente 

(la primera vez que se encienden, se activa el modo ‌Adaptador‌ por 
defecto). Inserta el adaptador en el puerto USB-C del Meta Quest 3/3S. 
Una vez conectado, el LED del adaptador pasa de parpadear en blanco 
a pulsar en blanco fijo con un tono de confirmación.

4.‌	 Los auriculares se encenderán y se conectarán automáticamente. Un tono 
confirmará la conexión.

CONEXIÓN MEDIANTE BLUETOOTH
1.	 Mantén pulsado cualquiera de los auriculares durante 3 segundos para 

acceder al modo Bluetooth.
2.	 Selecciona “PowerA Wireless Earbuds” en la configuración Bluetooth de 

tu dispositivo.

RECONECTAR
Si se pierde la sincronización entre los auriculares y el adaptador, sigue las 
instrucciones que aparecen a continuación para volver a sincronizarlos.
1.	 Coloca los auriculares en el estuche de carga y pulsa el botón MFB 

5 veces para llevar a cabo un restablecimiento de fábrica. Una vez 
completado, los auriculares volverán a entrar en el modo de 
sincronización del adaptador. El adaptador‌ parpadeará en blanco 
3 veces cada 2 segundos.

2.	 Conecta el adaptador a un puerto USB-C (desconéctalo y vuélvelo 
a conectar si ya está conectado). Los auriculares y el adaptador se 
sincronizarán automáticamente en 3-10 segundos. Una vez sincronizados, 
el LED se iluminará en blanco con una animación tipo respiración.

CONTROLES 
 
Volumen: gira el dial del auricular derecho 
hacia delante para subir el volumen o hacia 
atrás para bajarlo.

Control de pista: gira el dial del auricular 
izquierdo hacia delante para ir a la pista 
siguiente o hacia atrás para ir a la pista 
anterior mientras escuchas música.

Silenciar: pulsa cualquiera de los dos diales 
para silenciar o activar el micrófono.

Modos del ecualizador: realiza dos 
pulsaciones cortas en el botón izquierdo 
para recorrer los modos del ecualizador:

	 MODO ESTÁNDAR/EQUILIBRADO

	 MODO DE JUEGO/DINÁMICO

	 MODO DE REFUERZO DE GRAVES/FPS

CARGA
Carga de los auriculares: coloca los auriculares en el hueco de la 
estación de carga para empezar a cargarlos. Un estuche completamente 
cargado te proporciona 12 horas más de tiempo de reproducción.
Carga del estuche: conecta el cable USB-C al estuche con el extremo 
USB-A conectado a un adaptador de pared.

AJÚSTALOS A TU GUSTO
Prueba tamaños de almohadilla distintos y usa el que te resulte más 
cómodo y te ofrezca un mayor aislamiento acústico. Una sujeción firme 
mejora la calidad del audio y la claridad de las llamadas.

ESPECIFICACIONES
Tamaño de los altavoces. . . . . . . . . . . . . . .                12 mm x 3,0 mm
Impedancia de los altavoces. . . . . . . . . . . .             32 Ω
Respuesta de frecuencia de los altavoces. .   20 Hz ~ 20 000 Hz
Direccionalidad del micrófono. . . . . . . . . . .            Omnidireccional
Gama de frecuencias del micrófono. . . . . . .        100 Hz ~ 10 000 Hz

Batería de los auriculares: batería de alta capacidad de 80 mAH, uso de 
más de 10 horas con una carga completa, carga de 15 minutos para un 
uso de 3 horas.
Conexión de los auriculares: conexión inalámbrica de 2,4 GHz y conexión 
Bluetooth 5.3. El receptor de 2,4 GHz es apto para Meta Quest 3, 3|S, 
ordenadores, videoconsolas y otros dispositivos, y la conexión Bluetooth 
es apta para teléfonos móviles, tabletas y otros dispositivos, lo que 
ofrece una mayor compatibilidad y flexibilidad. Retardo de 
30 milisegundos en modo 2,4 GHz.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si quieres ver las preguntas frecuentes más recientes o necesitas ayuda 
con tus accesorios originales de PowerA, visita PowerA.com/Product-
Support/.
P.	 Los auriculares no se encienden.
R.	Coloca los auriculares en el estuche de carga y conecta el cable 

USB-C. Deja que los auriculares se carguen durante 15 minutos y 
asegúrate de que las luces indicadoras LED estén encendidas.

P.	 ¿Puedo usar un solo auricular a la vez?
R.	Sí. Simplemente extrae uno solo de los auriculares del estuche de carga.
P:	Los auriculares ya no se sincronizan con el adaptador de 2,4 GHz.
R:	PASO 1:‌ coloca los auriculares en el estuche de carga y pulsa el botón 

blanco del interior del estuche 5 veces para llevar a cabo un 
restablecimiento de fábrica. Una vez completado, los auriculares 
volverán a entrar en el modo de sincronización del adaptador. (En este 
momento, también es posible sincronizarlos mediante Bluetooth).

	 PASO 2:‌ conecta el adaptador a un puerto USB-C (desconéctalo 
y vuélvelo a conectar si ya está conectado). Los auriculares y el 
adaptador se sincronizarán automáticamente en 3-10 segundos.

CONTACTO/ASISTENCIA TÉCNICA
Si necesitas ayuda con tus accesorios originales de PowerA, visita 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTÍA
Garantía limitada de 2 años: visita PowerA.com/Warranty-Policy/ 
para obtener más información.

INFORMACIÓN LEGAL ADICIONAL
© 2026 ACCO Brands. Todos los derechos reservados. PowerA y el 
logotipo de PowerA son marcas comerciales de ACCO Brands. El resto 
de marcas registradas y sin registrar son propiedad de sus respectivos 
propietarios.
Meta, Meta Quest y el logotipo de Meta son marcas registradas de 
Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

Indicadores LED del estuche

Abierto La orden de encendido detiene la carga de los 
auriculares ‌Batería normal: blanco fijo 5 s; batería baja: rojo 3 s

Cerrado ‌Orden de apagado emitida Batería normal: blanco fijo 2 s; batería baja: rojo 3 s

‌Auricular izquierdo colocado en la funda ‌Auricular detectado en el estuche, audio de un 
solo auricular en pausa Blanco sólido durante 2 segundos, luego se apaga

‌Auricular derecho colocado en la funda ‌Auricular detectado en el estuche, audio de un 
solo auricular en pausa Blanco sólido durante 2 segundos, luego se apaga

‌Carga del estuche ‌Estuche abierto: recarga detenida Respiración en blanco

‌Estuche totalmente cargado Blanco fijo

‌Carga: sobrecalentamiento/fallo del NTC Rojo fijo

Batería baja
‌Orden de apagado emitida Batería normal: blanco fijo 2 s; batería baja: rojo 3 s

‌Recarga detenida: <3,3 V (carga desactivada, 
solo cmd) Parpadeo rápido en rojo dos veces y luego apagado

• 6 almohadillas de silicona:
	 - Un par de almohadillas pequeñas
	 - Un par de almohadillas medianas
	 - Un par de almohadillas grandes

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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COSA È COMPRESO
• Cuffie auricolari wireless × 2
• Custodia di ricarica
• Cavo di carica USB-C

COMPATIBILITÀ
• Meta Quest 3 / 3S
• Dispositivi Bluetooth, PC, telefoni cellulari, tablet

SICUREZZA DELL’UDITO
Per evitare danni all’udito, abbassare il volume prima 
di inserire gli auricolari nelle orecchie ed evitare l’ascolto 
ad alto volume per periodi prolungati. 

CONNESSIONE TRAMITE ADATTATORE WIRELESS
1.‌	 Aprire la custodia e rimuovere gli auricolari. Rimuovere eventuali pellicole 

protettive dai contatti di ricarica.
2.‌	 Riporre gli auricolari nella custodia e chiuderla per ricaricarli, se necessario.
3.‌	 Riaprire la custodia: gli auricolari si accenderanno automaticamente 

(al primo avvio la modalità predefinita è la ‌modalità Dongle‌). Inserire 
il Dongle nella porta Type-C di Meta Quest 3/3S. Una volta effettuata 
la connessione, il LED del Dongle passerà da bianco lampeggiante a bianco 
fisso con effetto pulsante, accompagnato da un tono di conferma.

4.‌	 Gli auricolari si accenderanno e si connetteranno automaticamente. 
Un tono confermerà la connessione.

CONNESSIONE TRAMITE BLUETOOTH
1.	 Tenere premuto uno dei due auricolari per 3 secondi per attivare 

la modalità Bluetooth.

2.	 Selezionare “PowerA Wireless Earbuds” (“Auricolari wireless PowerA”) 
dalle impostazioni Bluetooth del dispositivo.

RICONNESSIONE
Se gli auricolari e il dongle non risultano più accoppiati, seguire 
le istruzioni riportate di seguito per accoppiarli nuovamente.
1.	 Posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica e premere il pulsante MFB 

5 volte per eseguire un ripristino alle impostazioni di fabbrica. Al termine 
dell’operazione, gli auricolari torneranno alla modalità di accoppiamento 
Dongle‌. Il Dongle lampeggerà in bianco 3 volte ogni 2 secondi.

2.	 Inserire il Dongle in una porta Type-C (scollegarlo e ricollegarlo 
se è già connesso). Gli auricolari e il Dongle si accoppieranno 
automaticamente entro 3–10 secondi. Una volta completato 
l’accoppiamento, il LED diventerà bianco con un’animazione a respiro.

COMANDI 
 
Volume: ruotare in avanti la rotella 
dell’auricolare destro per aumentare 
il volume o all’indietro per diminuirlo.

Controllo traccia: durante l’ascolto 
di musica, ruotare in avanti la rotella 
dell’auricolare sinistro per passare alla 
traccia successiva e all’indietro per tornare 
alla traccia precedente.

Disattivazione microfono: premere una 
delle due rotelle per disattivare o riattivare 
il microfono.

Modalità EQ: premere brevemente due volte 
il pulsante sinistro per passare da una 
modalità EQ all’altra:

	 MODALITÀ STANDARD / BILANCIATA

	 MODALITÀ GAMING / DINAMICA

	 MODALITÀ BASS BOOST / FPS

RICARICA
Ricarica degli auricolari: posizionare gli auricolari nel supporto 
di ricarica per avviare la ricarica. Una custodia completamente 
carica offre 12 ore aggiuntive di gioco.
Ricarica della custodia: collegare il cavo USB-C alla custodia e l’estremità 
USB-A a un adattatore da parete.

COME TROVARE LA MISURA ADATTA
Provare gommini di misure diverse per ottenere il massimo comfort 
e il miglior isolamento acustico. Una vestibilità stabile migliora 
le prestazioni audio e la chiarezza delle chiamate.

SPECIFICHE
Dimensioni altoparlanti. . . . . . . . . . .          12 mm × 3,0 mm
Impedenza altoparlante. . . . . . . . . . .          32Ω
Risposta in frequenza altoparlante . . 20 Hz ~ 20.000 Hz
Direzionalità microfono. . . . . . . . . . .          Omnidirezionale
Gamma di frequenza microfono. . . . .    100 Hz ~ 10.000 Hz

Batteria auricolari: batteria ad alta capacità da 80 mAh, utilizzabile 
per più di 10 ore con una ricarica completa; 15 minuti di ricarica 
consentono 3 ore di utilizzo.
Connessione auricolari: connessione wireless 2.4G e connessione 
Bluetooth 5.3. Ricevitore 2.4G, adatto per Meta Quest 3, 3|S, computer, 
consolle di gioco e altri dispositivi. La connessione Bluetooth è adatta 
per telefoni cellulari, tablet e altri dispositivi, offrendo maggiore 
compatibilità e flessibilità. Latenza di 30 millisecondi in modalità 2.4G.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Per le FAQ più recenti e per assistenza con gli accessori PowerA originali, 
visitare PowerA.com/Product-Support/.
D.	Gli auricolari non si accendono?
R.	Posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica e collegare 

il cavo USB-C. Lasciare ricaricare gli auricolari per 15 minuti 
e assicurarsi che gli indicatori LED siano accesi.

D.	Posso usare un solo auricolare alla volta?
R.	Sì. È sufficiente rimuovere uno solo degli auricolari dalla 

custodia di ricarica.
D. Gli auricolari non sono più accoppiati al dongle 2.4G
R: FASE 1:‌ Posizionare gli auricolari nella custodia di ricarica e premere 

5 volte il pulsante bianco all’interno della custodia per eseguire un 
ripristino alle impostazioni di fabbrica. Al termine dell’operazione, 
gli auricolari torneranno alla modalità di accoppiamento Dongle 
(in questa fase è disponibile anche l’accoppiamento Bluetooth).

	 FASE 2:‌ Inserire il Dongle in una porta Type-C, scollegarlo 
e ricollegarlo se è già connesso. Gli auricolari e il Dongle 
si accoppieranno automaticamente entro 3-10 secondi.

CONTATTI/ASSISTENZA
Per richiedere assistenza per i tuoi accessori PowerA originali, 
visitare PowerA.com/Product-Support/.

GARANZIA
Garanzia limitata di 2 anni: visitare PowerA.com/Warranty-Policy/ 
per maggiori dettagli.

ULTERIORI INFORMAZIONI LEGALI
© 2026 ACCO Brands. Tutti i diritti riservati. PowerA e il logo PowerA 
sono marchi di ACCO Brands. Tutti gli altri marchi, registrati e non, 
appartengono ai rispettivi proprietari.
Meta, Meta Quest e il logo Meta sono marchi di Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

LED DELLA CUSTODIA

Aperta Il comando di accensione interrompe la 
ricarica degli auricolari ‌Batteria normale: bianco fisso per 5 sec; batteria scarica: rosso per 3 sec

Chiusa Comando di spegnimento emesso Batteria normale: bianco fisso per 2 sec; batteria scarica: rosso per 3 sec

‌Auricolare sinistro inserito 
nella custodia

Auricolare rilevato nella custodia, audio 
del singolo auricolare in pausa Bianco fisso per 2 secondi, poi spento

‌Auricolare destro inserito 
nella custodia

Auricolare rilevato nella custodia, audio 
del singolo auricolare in pausa Bianco fisso per 2 secondi, poi spento

‌Ricarica della custodia Custodia aperta: interruzione boost Bianco con effetto respiro

‌Custodia completamente carica Bianco fisso

‌Ricarica: surriscaldamento/guasto NTC Rosso fisso

Batteria scarica

‌Comando di spegnimento emesso Batteria normale: bianco fisso per 2 sec; batteria scarica: rosso per 3 sec

‌Interruzione boost: < 3,3 V, 
ricarica disattivata, solo comando Rosso lampeggiante rapido due volte, poi spento

• Gommini in silicone × 6:
	 - Coppia di gommini in silicone piccoli
	 - Coppia di gommini in silicone medi
	 - Coppia di gommini in silicone grandi

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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포함 항목
• 무선 이어버드 × 2
• 충전 케이스
• USB-C 충전 케이블

호환성
• Meta Quest 3 / 3S

• Bluetooth 지원 기기(PC, 휴대폰, 태블릿)

청력 안전
청력 손상을 피하기 위해 이어버드를 귀에 착용하기 전에 
볼륨을 낮추고 장기간 높은 볼륨으로 사용하지 마십시오. 

무선 어댑터를 사용한 연결
1.‌	 케이스를 열고 이어버드를 제거하세요. 충전 단자에서 보호용 

필름을 제거하세요.

2.‌	 이어버드를 다시 케이스에 넣고 필요하다면 케이스를 닫고 
충전하세요.

3.‌	 케이스를 다시 여세요. 이어버드가 자동으로 켜집니다. (최초 시작 시 
기본값은 ‌동글 모드‌입니다) 동글을 Meta Quest 3/3S Type-C 포트에 
삽입하세요. 연결이 완료되었다면 동글의 LED가 반짝이는 흰색에서 
주기적으로 깜빡이는 흰색으로 바뀌며 확인음이 들립니다.

4.‌	 이어버드가 자동으로 켜지며 연결됩니다. 연결되면 신호음이 
들립니다.

Bluetooth 연결
1.	 이어버드를 3초 동안 길게 누르면 Bluetooth 모드에 진입합니다.

2.	 기기의 Bluetooth 설정에서 'PowerA 무선 이어버드'를 선택하세요.

재연결
이어버드와 동글의 페어링이 해제되었다면 아래의 지침에 따라 다시 
페어링하세요.
1.	 충전 케이스에 이어버드를 넣고 MFB 버튼을 5번 눌러 공장 초기화를 

진행하세요. 제대로 작동한 경우 이어버드가 다시 동글 페어링 
모드로 진입합니다. 동글‌은 2초마다 3번 흰색으로 깜빡입니다.

2.	 동글을 Type-C 포트에 삽입하세요. (이미 연결 중이라면 연결을 
해제하고 다시 연결하세요) 이어버드와 동글이 3~10초 안에 자동 
페어링됩니다. 페어링이 완료되면 LED가 흰색 호흡 애니메이션으로 
빛납니다.

컨트롤 
 
볼륨: 오른쪽 이어버드 다이얼을 앞으로 
돌리면 볼륨이 증가하고 뒤로 돌리면 
감소합니다.

트랙 컨트롤: 음악 감상 중 왼쪽 이어버드 
다이얼을 앞으로 돌리면 다음 트랙을 
재생하고 다이얼을 뒤로 돌리면 이전 
트랙을 재생합니다.

음소거: 다이얼을 누르면 마이크를 음소거 
또는 음소거 해제합니다.

EQ 모드: 왼쪽 버튼을 빠르게 두 번 
누르면 다음과 같이 EQ 모드를 전환할 
수 있습니다.

	 일반 모드 / 균형

	 게이밍 모드 / 다이내믹

	 베이스 부스트 모드 / FPS

충전
이어버드 충전: 이어버드를 충전 독의 크래들에 넣으면 충전을 
시작합니다. 케이스 완충 시 추가로 12시간 더 재생할 수 있습니다.
케이스 충전: USB-C 케이블을 케이스에 연결하고 USB-A 단자를 벽면 
어댑터에 연결하세요.

완벽한 착용감을 위한 팁
다양한 크기의 이어 팁을 사용하면서 최적의 편안함과 소음 차단 
효과를 확인하세요. 안정적인 착용감은 오디오 성능과 통화 음질을 
향상합니다.

사양
스피커 크기. . . . . . . . . . . . . . . .                12mm*3.0mm
스피커 임피던스. . . . . . . . . . . . .             32Ω
스피커 주파수 응답. . . . . . . . . .          20Hz ~ 20000Hz
마이크 방향. . . . . . . . . . . . . . . .                전방향
마이크 주파수 범위. . . . . . . . . .          100Hz ~ 10000Hz

이어버드 배터리: 80mAH 대용량 배터리는 완충 시 10시간 이상 
사용이 가능하며, 15분간 충전 시 3시간 사용이 가능합니다.

이어버드 연결: 2.4G 무선 연결 및 Bluetooth 5.3 연결 2.4G 수신기는 Meta 
Quest 3, 3|S, 컴퓨터, 게임 콘솔 및 기타 기기에 적합하며, Bluetooth 
연결은 모바일, 태블릿, 기타 기기에 적합하여 높은 호환성과 유연성을 
제공합니다. 2.4G 모드에서 30밀리초 지연이 발생합니다.

문제 해결
정품 PowerA 액세서리에 대한 최신 FAQ 및 지원은  
PowerA.com/Product-Support/에서 확인하세요.
Q.	 이어버드가 켜지지 않습니다.
A.	 이어버드를 충전 케이스에 넣고 USB-C 케이블에 연결하세요. 

이어버드를 15분간 충전하고 LED가 켜지는지 확인하세요.
Q.	 한 번에 하나의 이어버드만 사용할 수 있나요?
A.	 네. 이어버드 하나만 충전 케이스에서 꺼내세요.
Q.	 이어버드가 더 이상 2.4G 동글과 페어링되지 않습니다.
A:	 1단계:‌ 이어버드를 충전 케이스에 넣고 케이스 안에 있는 흰색 

버튼을 5번 눌러 공장 초기화를 진행하세요. 제대로 작동한 경우 
이어버드가 다시 동글 페어링 모드에 진입합니다. (이 단계에서 
Bluetooth 페어링도 가능합니다)

	 2단계:‌ 동글을 Type-C 포트에 삽입하세요. (이미 연결 중이라면 
연결을 해제하고 다시 연결하세요) 이어버드와 동글이 3~10초 안에 
자동 페어링됩니다.

문의/지원
정품 PowerA 액세서리에 대한 지원을 받으려면  
PowerA.com/Product-Support/를 방문하세요.

보증
2년 한정 보증: 자세한 내용은 PowerA.com/Warranty-Policy/ 
를 방문하세요.

추가 법적 정보
© 2026 ACCO Brands. All Rights Reserved. PowerA 및 PowerA 로고는 
ACCO Brands의 상표입니다. 다른 모든 등록 및 미등록 상표는 해당 
소유자의 재산입니다.
Meta, Meta Quest, Meta 로고는 Meta Platforms Inc.의 상표입니다.
ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

케이스 LED
열림 전원 켜기 명령으로 이어버드 충전을 중단합니다. ‌보통: 흰색 점등 5초, 낮음: 빨간색 점등 3초

닫힘 ‌전원 끄기 명령이 실행되었습니다. 보통: 흰색 점등 2초, 낮음: 빨간색 점등 3초

‌왼쪽 이어버드가 케이스에 있음 이어버드가 케이스에서 감지되었으며 한쪽 
오디오가 일시 중지되었습니다. 흰색 점등 2초 후 꺼짐

‌오른쪽 이어버드가 케이스에 있음 ‌이어버드가 케이스에서 감지되었으며 한쪽 
오디오가 일시 중지되었습니다. 흰색 점등 2초 후 꺼짐

‌케이스 충전 ‌케이스가 열렸습니다. 부스트 중단합니다. 흰색 호흡

‌케이스 완충 흰색 점등

‌충전: NTC 과열/고장 빨간색 점등

배터리 낮음
‌전원 끄기 명령이 실행되었습니다. 보통: 흰색 점등 2초, 낮음: 빨간색 점등 3초

‌부스트 중단: 3.3V 미만(충전 비활성화, cmd 전용) 빨간색 빠르게 두 번 깜빡임 후 꺼짐

• 실리콘 이어 팁 × 6:
	 - 소형 이어 팁 한 쌍
	 - 중형 이어 팁 한 쌍
	 - 대형 이어 팁 한 쌍

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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KAS ĮEINA Į RINKINĮ
• Belaidės ausinės × 2
• Įkrovimo dėklas
• USB-C įkrovimo dėklas

SUDERINAMUMAS
• Meta Quest 3 / 3S
• �Įrenginiai su „Bluetooth“ ryšiu (asmeniniai ir planšetiniai kompiuteriai, 

mobilieji telefonai)

KLAUSOS APSAUGA
Kad nepažeistumėte klausos, prieš įstatydami ausines 
į ausis, sumažinkite garsumą ir stenkitės nesiklausyti 
dideliu garsumu ilgesnį laiką.

PRIJUNGIMAS, NAUDOJANT BELAIDĮ ADAPTERĮ
1.‌	 Atidarykite dėklą ir išimkite ausines. Nulupkite apsauginę plėvelę 

nuo įkrovimo kontaktų.

2.‌	 Grąžinkite ausines į dėklą ir uždarykite, kad jos įsikrautų, 
jei yra bent kiek išsikrovusios.

3.‌	 Vėl atidarykite dėklą – ausinės įsijungs automatiškai (įjungus pirmą 
kartą, naudojamas numatytasis ‌adapterio režimas‌). Įstatykite adapterį 
į „Meta Quest 3/3S“ C tipo lizdą. Prijungus, baltai mirksintys adapterio 
LED pradeda nuolat pulsuoti baltai ir pasigirsta patvirtinimo signalas.

4.‌	 Ausinės įsijungia ir prisijungia automatiškai. Apie sėkmingą 
prisijungimą praneša garsinis signalas.

PRIJUNGIMAS „BLUETOOTH“ RYŠIU
1.	 Paspauskite ir palaikykite vieną iš ausinių 3 sekundes, kad įjungtumėte 

„Bluetooth“ režimą.

2.	 Pasirinkite „PowerA Wireless Earbuds“ įrenginio „Bluetooth“ nustatymuose.

PRIJUNGIMAS IŠ NAUJO
Jei ausinės atsijungia nuo adapterio, susiekite iš naujo pagal tolesnes 
instrukcijas.
1.	 Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir 5 kartus paspauskite MFB mygtuką, 

kad atkurtumėte gamyklinius nustatymus. Ausinės vėl pradės veikti 
susiejimo su adapteriu režimu. Sėkmingai susiejus, adapteris‌ 3 skartus 
sumirksės kas 2 sekundes.

2.	 Įstatykite adapterį į C tipo lizdą (jei jis yra prijungtas, atjunkite ir prijunkite 
iš naujo). Ausinės ir adapteris automatiškai susisies per 3–10 sekundžių. 
LED pradės šviesti baltai, o susiejus jis pradės pulsuoti.

VALDIKLIAI 
 
Garsumas: pasukite dešiniosios ausinės 
ratuką pirmyn, kad padidintumėte garsumą, 
arba atgal – kad sumažintumėte.

Įrašų valdymas: klausydamiesi muzikos, 
pasukite kairiosios ausinės ratuką pirmyn, 
kad pereitumėte prie kito įrašo, arba 
pasukite ausinės ratuką atgal, kad 
įjungtumėte ankstesnį įrašą.

Nutildymas: paspauskite bet kurį ratuką, 
kad nutildytumėte arba įjungtumėte 
mikrofono garsą.

EQ režimai: dukart spustelėkite kairįjį 
mygtuką, kad pakeistumėte EQ režimą:

	 STANDARTINIS REŽIMAS /SUBALANSUOTAS;

	 ŽAIDIMO REŽIMAS / DINAMIŠKAS

	 ŽEMŲ DAŽNIŲ STIPRINIMO REŽIMAS / FPS

ĮKROVIMAS
Ausinių įkrovimas: įdėkite ausines į įkrovimo stotelės dėklą, 
kad pradėtumėte krauti. Visiškai įkrautas dėklas suteikia galimybę 
klausytis 12 valandų.
Įkrovimo dėklas: prijunkite laido USB-C jungtį prie dėklo, 
o laido USB-A jungtį – prie įkroviklio.

ĮSIDĖKITE PATOGIAI
Kad būtų patogu ir užtikrintumėte gerą garso izoliaciją, išmėginkite 
skirtingo dydžio ausinių antgalius. Patogiai įsidėjus ausines, 
bus geresnis garsas ir aiškiau girdėsite skambučių pašnekovus.

SPECIFIKACIJOS
Garsiakalbio dydis. . . . . . . . . . . . .            12 mm*3,0 mm
Garsiakalbio varža . . . . . . . . . . . .           32 Ω
Garsiakalbio dažnio diapazonas. . .  20 Hz ~ 20 000 Hz
Mikrofono kryptis . . . . . . . . . . . . .            Įvairiakryptis
Mikrofono dažnio diapazonas. . . . .    100 Hz ~ 10 000 Hz

Ausinės akumuliatorius: 80 m AH didelės talpos akumuliatorius, kuris veikia 
iki 10 valandų visiškai įkrovus, o po 15 minučių įkrovimo – 3 valandas.

Ausinių ryšys: 2,4G belaidis ryšys ir „Bluetooth 5.3“ ryšys. 2,4G imtuvas, 
tinka „Meta Quest 3“, 3|S, kompiuteriams, žaidimų konsolėms ir kitiems 
įrenginiams, o „Bluetooth“ ryšys tinka mobiliesiems telefonams, 
planšetiniams kompiuteriams ir kitiems įrenginiams, suteikdamas daugiau 
suderinamumo galimybių ir lankstumo. 30 milisekundžių delsa 2,4G režimu.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Naujausius DUK ir originaliems „PowerA“ priedams skirtą palaikymą 
rasite PowerA.com/Product-Support/.
K:	Ką daryti, jei neįsijungia ausinės?
A:	 Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir prijunkite USB-C laidą. 

Leiskite ausinėms įsikrauti bent 15 minučių ir patikrinkite, 
ar šviečia LED indikatorius.

K:	Ar galima naudoti tik vieną ausinę vienu metu?
A:	 Taip. Tokiu atveju iš įkrovimo dėklo išimkite tik vieną ausinę.
K: Ausinės nebeprisijungia prie 2,4G adapterio
A: 1 veiksmas.‌ Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir paspauskite baltą 

dėklo mygtuką 5 kartus, kad atkurtumėte gamyklinius nustatymus. 
Sėkmingai atlikus operaciją, ausinės vėl pradės veikti adapterio 
režimu (taip pat bus pasiekiamas ir „Bluetooth“ susiejimas).

	 2 veiksmas.‌ Įstatykite adapterį į C tipo lizdą (jei jis yra prijungtas, 
atjunkite ir prijunkite iš naujo). Ausinės ir adapteris automatiškai 
susisies per 3–10 sekundžių.

KONTAKTINĖ INFORMACIJA / PALAIKYMAS
Originaliems „PowerA“ priedams skirtą palaikymą rasite 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTIJA
2 metų ribotoji garantija: daugiau informacijos žr. 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

PAPILDOMA TEISINĖ INFORMACIJA
© „2026 ACCO Brands“. Visos teisės saugomos. „PowerA“ ir „PowerA“ 
logotipas yra „ACCO Brands“ prekių ženklai. Visi kiti registruotieji ir 
neregistruotieji prekių ženklai priklauso jų atitinkamiems savininkams.
„Meta“, „Meta Quest“ ir „Meta“ logotipas yra „Meta Platforms Inc.“ 
prekių ženklai
„ACCO Brands USA LLC“
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

DĖKLO LED

Atidaryta Įjungimo komanda sustabdo ausinių įkrovimą
‌Normalus akumuliatoriaus lygis: pastovi balta šviesa 5 s; 
žemas akumuliatoriaus lygis: pastovi raudona šviesa 3 s

Uždaryta ‌Duota išjungimo komanda
Normalus akumuliatoriaus lygis: pastovi balta šviesa 2 s; 
žemas akumuliatoriaus lygis: pastovi raudona šviesa 3 s

‌Kairioji ausinė įdėta į dėklą ‌Ausinė aptikta dėkle, pristabdytas tik jos garso atkūrimas Nuolatinė balta šviesa 2 s, po to išsijungia

‌Dešinioji ausinė įdėta į dėklą ‌Ausinė aptikta dėkle, pristabdytas tik jos garso atkūrimas Nuolatinė balta šviesa 2 s, po to išsijungia

‌Įkraukite dėklą ‌Dėklas atidarytas: stiprinimas sustabdytas Baltas pulsavimas

‌Dėklas visiškai įkrautas Nuolatinė balta šviesa

‌Kraunama: NTC perkaitimas / triktis Nuolatinė raudona šviesa

Akumuliatorius išsikrovęs
‌Duota išjungimo komanda

Normalus akumuliatoriaus lygis: pastovi balta šviesa 2 s; 
žemas akumuliatoriaus lygis: pastovi raudona šviesa 3 s

‌Stiprinimas sustabdytas: <3,3 V (krovimas išjungtas, tik cmd) Greitai mirksi raudona šviesa, tada išsijungia

• Silikoniniai ausinių antgaliai × 6:
	 - Pora mažų ausinių antgalių
	 - Pora vidutinių ausinių antgalių
	 - Pora didelių ausinių antgalių

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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TARTALOM
• Vezeték nélküli fülhallgató × 2
• Töltőtok
• USB-C-töltőkábel

KOMPATIBILITÁS
• Meta Quest 3/3S
• Bluetooth-kompatibilis eszközök (PC, mobiltelefonok, táblagépek)

HALLÁSBIZTONSÁG
A halláskárosodás elkerülése érdekében csökkentsd a hangerőt, 
mielőtt beteszed a fülhallgatót a füledbe, és ne hallgasd 
hosszabb ideig magas hangerőn. 

CSATLAKOZTATÁS A VEZETÉK NÉLKÜLI ADAPTERREL
1.‌	 Nyisd ki a tokot, és vedd ki a fülhallgatót. Vedd le a védőfóliát 

a töltőérintkezőkről, ha van rajtuk.

2.‌	 Tedd vissza a fülhallgatót a tokba, majd csukd le a tokot, ha tölteni kell.

3.‌	 Nyisd ki ismét a tokot, és a fülhallgató automatikusan bekapcsol (az első 
indításkor automatikusan ‌Hardverkulcs módban‌). Dugd be a hardverkulcsot 
a Meta Quest 3/3S Type-C-portjába. A csatlakoztatást követően 
a hardverkulcs LED-jelzőfénye fehér villogás helyett folyamatosan 
fehéren világít, valamint egy megerősítő hangjelzés is megszólal.

4.‌	 A fülhallgató automatikusan bekapcsol, majd csatlakozik. Megszólal 
egy megerősítő hangjelzés.

CSATLAKOZÁS BLUETOOTH HASZNÁLATÁVAL
1.	 Nyomd meg, majd tartsd 3 másodpercig lenyomva bármelyik fülhallgatót 

a Bluetooth mód aktiválásához.

2.	 Az eszközöd Bluetooth-beállításaiban válaszd a „PowerA Wireless Earbuds” 
lehetőséget.

ÚJRACSATLAKOZÁS
Ha a fülhallgató és a hardverkulcs között megszakad a kapcsolat, 
az alábbi utasítások segítségével megismételheted a párosítást.

1.	 Tedd be a fülhallgatót a töltőtokba, majd a gyári alapbeállítások 
visszaállításához nyomd meg ötször az MFB gombot. A fülhallgató 
visszalép a hardverkulcsos párosítási módba, és ha a művelet sikeres volt, 
a hardverkulcs‌ 2 másodpercenként háromszor fehéren felvillan.

2.	 Dugd be a hardverkulcsot egy Type-C-portba (ha be van dugva, húzd ki, 
majd dugd vissza). A fülhallgató és a hardverkulcs 3–10 másodpercen 
belül automatikusan elvégzi a párosítást. A párosítást követően 
a LED fehérre változik, és pulzálva villog.

VEZÉRLŐK 
 
Hangerő: A hangerő növeléséhez forgasd előre, 
a csökkentéséhez pedig hátra a jobb oldali 
fülhallgató tárcsáját.

Zeneszámok vezérlése: Ha zenét hallgatsz, 
a következő számra lépéshez forgasd előre 
a bal oldali fülhallgató tárcsáját, az előző 
számra való visszalépéshez pedig forgasd 
visszafelé a tárcsát.

Némítás: A mikrofon némításához vagy 
némításának feloldásához nyomd meg 
bármelyik tárcsát.

EQ-módok: A különböző EQ-módok közötti 
váltáshoz nyomd meg gyorsan egymás után 
kétszer a balra gombot:

	 STANDARD MÓD/KIEGYENSÚLYOZOTT

	 JÁTÉK MÓD/DINAMIKUS

	 BASSZUSKIEMELÉS MÓD/FPS

TÖLTÉS
A fülhallgató töltése: A töltés elindításához tedd be a fülhallgatót 
a töltődokkoló mélyedésébe. A teljesen feltöltött tok további 12 óra 
lejátszási időt biztosít.

A tok töltése: Dugd be az USB-C-kábelt a tokba úgy, hogy az USB-A-s 
vég egy fali adapterhez legyen csatlakoztatva.

MEGFELELŐ ILLESZKEDÉS KERESÉSE
Próbálj ki különböző méretű fülharangokat, és keresd meg azt, amelyik a 
legkényelmesebb, és a legjobb hangszigetelést biztosítja. A biztonságos 
illeszkedés jobb audioteljesítményt és tisztább hívásokat jelent.

SPECIFIKÁCIÓK
Hangszóró mérete. . . . . . . . . . . . . .              12 mm*3,0 mm
Hangszóró impedanciája. . . . . . . . .         32 Ω
Hangszóró frekvenciaátvitele. . . . . .      20 Hz – 20 000 Hz
Mikrofon iránya. . . . . . . . . . . . . . . .                Mindenirányú
Mikrofon frekvenciatartománya. . . .    100 Hz – 10 000 Hz

Fülhallgató akkumulátora: 80 m AH nagy kapacitású akkumulátor, 
amely egy teljes töltéssel több mint 10 órán át használható, 15 perces töltéssel 
pedig 3 óra lejátszást biztosít.

Fülhallgató csatlakozása: 2,4 GHz-es vezeték nélküli kapcsolat és Bluetooth 
5.3-kapcsolat. 2,4 GHz-es vevő, amely Meta Quest 3 és 3|S modellekkel, 
számítógépekkel, játékkonzolokkal és más eszközökkel is használható, 
valamint Bluetooth-kapcsolat, amely használható mobiltelefonokkal, 
táblagépekkel és más eszközökkel, és magasabb fokú kompatibilitást és 
rugalmasságot biztosít. 30 ezredmásodperces késés 2,4 GHz-es módban.

HIBAELHÁRÍTÁS
A legújabb gyakori kérdésekért és válaszokért, valamint az eredeti 
PowerA tartozékokkal kapcsolatos támogatásért látogass el ide: 
PowerA.com/Product-Support/.
K.	 Nem kapcsol be a fülhallgató?
V.	 Tedd be a fülhallgatót a töltőtokba, majd dugd be az USB-C-kábelt. 

Várj 15 percet, amíg a fülhallgató tölt, majd ellenőrizd, hogy a LED-jelző 
világít-e.

K.	 Használhatom csak az egyik fülhallgatót?
V.	 Igen. Csak vedd ki az egyik fülhallgatót a töltőtokból.

K.	 A fülhallgató és a 2,4 GHz-es hardverkulcs között megszűnt 
a párosítás

V.:	1. lépés:‌ Tedd be a fülhallgatót a töltőtokba, és a gyári alapbeállítások 
visszaállításához nyomd meg ötször a tok belsejében található fehér 
gombot. Ha a művelet sikeres volt, a fülhallgató újra belép a hardverkulcsos 
párosítási módba (ilyenkor a Bluetooth-párosítási mód is elérhető).

	 2. lépés:‌ Dugd be a hardverkulcsot egy Type-C-portba (ha be van dugva, 
húzd ki, majd dugd vissza). A fülhallgató és a hardverkulcs 3–10 
másodpercen belül automatikusan elvégzi a párosítást.

KAPCSOLATFELVÉTEL/TÁMOGATÁS
Az eredeti PowerA tartozékokkal kapcsolatos támogatásért látogass el ide: 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANCIA
2 év korlátozott jótállás: A részletekért látogass el 
a PowerA.com/Warranty-Policy/ weboldalra.

TOVÁBBI JOGI VONATKOZÁSÚ INFORMÁCIÓK
© ACCO Brands, 2026. Minden jog fenntartva. A PowerA és a PowerA logó 
az ACCO Brands védjegyei. Minden más regisztrált és nem regisztrált 
védjegy a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezi.

A Meta, a Meta Quest és a Meta emblémája a Meta Platforms Inc. védjegyei.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

TOK LED-EK

Nyitás A bekapcsolási parancs megakasztja a fülhallgató töltését ‌Normál akkumulátortöltöttség: 5 másodpercig fehéren 
világít; alacsony töltöttség: 3 másodpercig pirosan világít

Zárás ‌Kikapcsolási parancs kiadva Normál akkumulátortöltöttség: 2 másodpercig fehéren 
világít; alacsony töltöttség: 3 másodpercig pirosan világít

‌Bal fülhallgató betéve a tokba ‌Fülhallgató észlelve a tokban, az egyik fülhallgató hangja szünetel Folyamatos fehéren világít 2 másodpercig, majd kikapcsol

‌Jobb fülhallgató betéve a tokba ‌Fülhallgató észlelve a tokban, az egyik fülhallgató hangja szünetel Folyamatos fehéren világít 2 másodpercig, majd kikapcsol

‌A tok töltése ‌Tok felnyitva: erősítés leállítva Fehéren pulzál

‌Tok teljesen feltöltve Folyamatosan fehéren világít

‌Töltés: NTC túlmelegedése/Hiba Folyamatosan pirosan világít

Alacsony akkumulátortöltöttség
‌Kikapcsolási parancs kiadva Normál akkumulátortöltöttség: 2 másodpercig fehéren 

világít; alacsony töltöttség: 3 másodpercig pirosan világít

‌Erősítés leállítva: <3,3 V (töltés letiltva, csak cmd) Kétszer gyorsan pirosan felvillan, majd kikapcsol

• Szilikon fülharangok × 6:
	 – Egy pár kis méretű fülharang
	 – Egy pár közepes méretű fülharang
	 – Egy pár nagy méretű fülharang

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com


16NEDERLANDS

INBEGREPEN
• Draadloze earbuds × 2
• Oplaadcase
• USB-C-oplaadkabel

COMPATIBILITEIT
• Meta Quest 3/3S
• Apparaten met Bluetooth (pc, mobiele telefoons, tablets)

VEILIGHEID VAN HET GEHOOR
Verlaag het volume voordat je de earbuds in je oren plaatst 
om gehoorschade te voorkomen. Luister daarnaast niet 
gedurende langere tijd naar een hoog volume. 

VERBINDEN VIA DRAADLOZE ADAPTER
1.‌	 Open de case en haal de earbuds eruit. Verwijder eventuele 

beschermfolie van de oplaadcontacten.
2.‌	 Plaats de earbuds terug in de case en sluit deze om ze indien nodig 

op te laden.
3.‌	 Open de case opnieuw om de earbuds automatisch in te schakelen 

(bij de eerste keer opstarten staan ze standaard in de ‌dongle-modus‌). 
Steek de dongle in de Type-C-aansluiting van de Meta Quest 3/3S. Na 
aansluiting verandert de led van de dongle van knipperend wit naar 
een doorlopend pulserend wit licht en hoor je een bevestigingstoon.

4.‌	 De earbuds gaan automatisch aan en maken verbinding. Je hoort een 
toon ter bevestiging.

VERBINDEN VIA BLUETOOTH
1.	 Houd een van de earbuds 3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-

modus te activeren.
2.	 Selecteer 'PowerA Wireless Earbuds' in de Bluetooth-instellingen 

van je apparaat.

OPNIEUW VERBINDING MAKEN
Volg de onderstaande instructies om de earbuds en de dongle opnieuw 
te koppelen als de verbinding is verbroken.
1.	 Plaats de earbuds in de oplaadcase en druk 5 keer op de MFB-knop 

om de fabrieksinstellingen te herstellen. Na een succesvolle reset 
schakelen de earbuds opnieuw over naar de koppelmodus voor 
de dongle. De dongle‌ knippert elke 2 seconden 3 keer wit.

2.	 Steek de dongle in een Type-C-aansluiting (haal de dongle er eerst 
uit en steek hem er weer in als deze al is aangesloten). De earbuds 
en de dongle koppelen automatisch binnen 3 tot 10 seconden. 
Na het koppelen licht de led wit op met een pulserend effect.

BEDIENING 

Volume: Draai de draaiknop van de rechter-
earbud naar voren om het volume te verhogen 
of naar achteren om het te verlagen.

Nummerbediening: Draai tijdens het 
luisteren naar muziek de draaiknop van 
de linker-earbud naar voren om naar het 
volgende nummer te gaan en naar achteren 
om naar het vorige nummer te gaan.

Dempen: Druk op een van de draaiknoppen 
om je microfoon te dempen of de demping 
op te heffen.

EQ-modi: Druk twee keer kort op de linkerknop 
om de verschillende EQ-modi te doorlopen:

	 STANDAARDMODUS / GEBALANCEERD

	 GAMEMODUS / DYNAMISCH

	 BASS BOOST-MODUS / FPS

OPLADEN
De earbuds opladen: Plaats de earbuds in de houder van 
het oplaadstation om het opladen te starten. Een volledig 
opgeladen case biedt 12 uur extra speeltijd.
De case opladen: Sluit de USB-C-kabel aan op de case en steek 
het USB-A-uiteinde in een adapter voor het stopcontact.

DE JUISTE PASVORM VINDEN
Probeer verschillende maten opzetstukjes voor het beste comfort 
en de beste geluidsisolatie. Een goede pasvorm verbetert de 
audioprestaties en de helderheid van gesprekken.

SPECIFICATIES
Speakerformaat . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   12 mm * 3,0 mm
Impedantie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       32 Ω
Frequentierespons. . . . . . . . . . . . . . . . .                  20 Hz ~ 20000 Hz
Richting van microfoon. . . . . . . . . . . . .              Omnidirectioneel
Frequentiebereik van microfoon. . . . . . .        100 Hz ~ 10000 Hz

Batterij van de earbud: Krachtige batterij van 80 mAh waarmee 
je na volledig opladen meer dan 10 uur kunt spelen. Na 15 minuten 
opladen kun je weer 3 uur spelen.

Verbinding van de earbud: Draadloze 2,4G-verbinding en Bluetooth 
5.3-verbinding. De 2,4G-ontvanger is geschikt voor Meta Quest 3, 3|S, 
computers, spelcomputers en andere apparaten. De Bluetooth-verbinding is 
bedoeld voor mobiele telefoons, tablets of andere apparaten. Dit zorgt voor een 
hogere compatibiliteit en flexibiliteit. Vertraging van 30 ms in de 2,4G-modus.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Ga voor de meest recente veelgestelde vragen en ondersteuning voor je 
originele PowerA-accessoires naar PowerA.com/Product-Support/.
V.	 Waarom gaan de earbuds niet aan?
A.	Plaats de earbuds in de oplaadcase en sluit de USB-C-kabel aan. 

Laat de earbuds 15 minuten opladen en controleer of de led-
oplaadlampjes branden.

V.	 Kan ik maar één earbud tegelijk gebruiken?
A.	 Ja. Haal gewoon een van de earbuds uit de oplaadcase.
V.	 De earbuds koppelen niet meer met de 2,4G-dongle
A: STAP 1:‌ Plaats de earbuds in de oplaadcase en druk 5 keer op de witte knop 

in de case om de fabrieksinstellingen te herstellen. Na een succesvolle reset 
schakelen de earbuds opnieuw over naar de koppelmodus voor de dongle 
(in deze fase kun je ook via Bluetooth koppelen).

	 STAP 2:‌ Steek de dongle in een Type-C-aansluiting (haal de dongle er 
eerst uit en steek hem er weer in als deze al is aangesloten). De earbuds 
en de dongle koppelen automatisch binnen 3 tot 10 seconden.

CONTACT/ONDERSTEUNING
Ga voor ondersteuning voor je originele PowerA-accessoires naar 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTIE
Beperkte garantie van 2 jaar: ga naar PowerA.com/Warranty-Policy/ 
voor meer informatie.

AANVULLENDE JURIDISCHE INFORMATIE
© 2026 ACCO Brands. Alle rechten voorbehouden. PowerA en het 
PowerA-logo zijn handelsmerken van ACCO Brands. Alle andere (niet-)
geregistreerde handelsmerken zijn eigendom van hun 
respectieve eigenaren.
Meta, Meta Quest en het Meta-logo zijn handelsmerken 
van Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

LED'S VAN CASE
Geopend Inschakelopdracht stopt het opladen van de earbuds ‌Normale batterij: brandt 5 s wit; lage batterij: 3 s rood

Gesloten ‌Uitschakelopdracht uitgegeven Normale batterij: brandt 2 s wit; lage batterij: 3 s rood

‌Linker-earbud in case geplaatst ‌Earbud gedetecteerd in de case, audio van één earbud 
gepauzeerd Brandt 2 s wit, daarna uit

‌Rechter-earbud in case geplaatst ‌Earbud gedetecteerd in de case, audio van één earbud 
gepauzeerd Brandt 2 s wit, daarna uit

‌De case opladen ‌Case open: boost stopt Wit ademend

‌Case volledig opgeladen Brandt wit

‌Opladen: NTC-oververhitting/storing Brandt rood

Lage batterij
‌Uitschakelopdracht uitgegeven Normale batterij: brandt 2 s wit; lage batterij: 3 s rood

‌Boost stopt: <3,3 V (opladen uitgeschakeld, alleen commando) Knippert twee keer rood, daarna uit

• Siliconen opzetstukjes × 6:
	 - Eén paar kleine opzetstukjes
	 - Eén paar middelgrote opzetstukjes
	 - Eén paar grote opzetstukjes

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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DETTE FØLGER MED
• Trådløse øreplugger × 2
• Ladeetui
• USB-C-ladekabel

KOMPATIBILITET
• Meta Quest 3/3S
• Bluetooth-kompatible enheter (PC, mobiltelefoner, nettbrett)

FOREBYGGING AV HØRSELSSKADER
Forebygg hørselsskader ved å redusere volumet før du setter 
ørepluggene i ørene, og unngå å lytte på høyt volum over 
lengre tid. 

TILKOBLING MED TRÅDLØS ADAPTER
1.‌	 Åpne etuiet, og ta ut ørepluggene. Fjern eventuell beskyttelsesfolie 

fra ladekontaktene.

2.‌	 Plasser ørepluggene tilbake i etuiet, og lukk det om lading er nødvendig.

3.‌	 Åpne etuiet igjen – ørepluggene slås på automatisk (første 
oppstart skjer som standard i ‌adaptermodus‌). Sett adapteren inn 
i Type-C-porten på Meta Quest 3/3S. Når adapteren er tilkoblet, 
endres LED-lyset fra blinkende hvitt til en jevn, hvit puls, og den 
avgir en lyd for å bekrefte tilkoblingen.

4.‌	 Ørepluggene slås på og kobles til automatisk. En lyd bekrefter tilkoblingen.

TILKOBLING MED BLUETOOTH
1.	 Trykk og hold inne en av ørepluggene i 3 sekunder for å aktivere 

Bluetooth-modus.

2.	 Velg «PowerA trådløse øreplugger» fra enhetens Bluetooth-innstillinger.

KOBLE TIL PÅ NYTT
Hvis ørepluggene og adapteren kobles fra hverandre, kobler du dem 
sammen igjen ved å følge instruksjonene nedenfor.

1.	 Plasser ørepluggene i ladeetuiet, og trykk på MFB-knappen 5 ganger 
for å tilbakestille til fabrikkinnstillingene. Ørepluggene aktiverer modus 
for sammenkobling med adapteren når fullført, og adapteren‌ blinker 
hvitt 3 ganger annenhvert sekund.

2.	 Sett adapteren inn i en Type-C-port (hvis den allerede er tilkoblet, 
kobler du den fra og til igjen). Ørepluggene og adapteren kobles 
sammen automatisk i løpet av 3–10 sekunder. LED-lyset pulserer 
hvitt når sammenkoblingen er utført.

KONTROLLER 
 
Volum: Roter hjulet på høyre øreplugg 
fremover for å øke volumet eller bakover 
for å redusere det.

Sporvelger: Roter hjulet på venstre øreplugg 
fremover for å gå til neste spor, og roter det 
bakover for å gå til forrige spor når du lytter 
til musikk.

Demp: Trykk på ett av hjulene for å dempe 
eller oppheve dempingen for mikrofonen.

EQ-moduser: Dobbelttrykk kort på venstre 
knapp for å bla gjennom EQ-modusene:

	 STANDARDMODUS/BALANSERT

	 SPILLMODUS/DYNAMISK

	 BASS BOOST-MODUS / FPS

LADING
Lade ørepluggene: Plasser ørepluggene i ladestasjonen for å starte 
ladingen. Et fulladet etui gir 12 ekstra spiletimer.
Lade etuiet: Koble USB-C-kabelen til etuiet med USB-A-enden tilkoblet 
en veggadapter.

FINN PASSFORMEN DIN
Prøv forskjellige øretuppstørrelser for best mulig komfort og lydisolering. 
God passform forbedrer lyden og gjør samtaler tydeligere.

SPESIFIKASJONER
Høyttalerstørrelse. . . . . . . . . . . . .            12 mm * 3,0 mm
Høyttalerimpedans. . . . . . . . . . . .           32 Ω
Frekvensrespons for høyttaler. . . .   20 Hz~20 000 Hz
Mikrofonretning. . . . . . . . . . . . . . .              Rundstrålende
Frekvensområde for mikrofon . . . .   100 Hz~10 000 Hz

Ørepluggbatteri: 80 mAh batterikapasitet, kan brukes i over 10 timer 
på én full lading, lades i 15 minutter for 3 timer spilling.

Ørepluggens tilkobling: Trådløs 2,4 GHz-tilkobling og Bluetooth 
5.3-tilkobling. 2,4 GHz-mottaker, egnet for Meta Quest 3, 3|S, 
datamaskiner, spillkonsoller og andre enheter, Bluetooth-tilkobling er egnet 
for mobiltelefoner, nettbrett og andre enheter, og gir bedre kompatibilitet 
og fleksibilitet. 30 millisekunders forsinkelse i 2,4 GHz-modus.

FEILSØKING
Hvis du vil se de nyeste vanlige spørsmålene eller trenger hjelp med ditt 
PowerA-originaltilbehør, kan du gå til PowerA.com/Product-Support/.
Sp.:	 Ørepluggene slås ikke på.
Sv.:	� Plasser ørepluggene i ladeetuiet, og koble til USB-C-kabelen. 

La ørepluggene lade i 15 minutter og kontroller at  
LED-indikatorlysene er på.

Sp.:	 Kan jeg bruke bare én av ørepluggene?
Sv.:	 Ja. Bare ta ut én av ørepluggene fra ladeetuiet.
Sp.	� Ørepluggene kobles ikke lenger sammen med  

2,4 GHz-adapteren
Sv.: 	 TRINN 1:‌ Plasser ørepluggene i ladeetuiet, og trykk på den hvite 

knappen i etuiet 5 ganger for å tilbakestille til fabrikkinnstillingene. 
Ørepluggene aktiverer modus for sammenkobling med adapteren 
når fullført (Bluetooth-sammenkobling er også tilgjengelig 
i denne fasen).

	 TRINN 2:‌ Sett adapteren inn i en Type-C-port (hvis den allerede 
er tilkoblet, kobler du den fra og til igjen). Ørepluggene og 
adapteren kobles sammen automatisk i løpet av 3–10 sekunder.

KONTAKT/BRUKERSTØTTE
Hvis du trenger hjelp med ditt PowerA-originaltilbehør, kan du gå til 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTI
2 års begrenset garanti: Gå til PowerA.com/Warranty-Policy/ 
for mer informasjon.

JURIDISK TILLEGG
© 2026 ACCO Brands. Med enerett. PowerA og PowerA-logoen 
er varemerker for ACCO Brands. Alle andre registrerte og uregistrerte 
varemerker tilhører deres respektive eiere.
Meta, Meta Quest og Meta-logoen er varemerker for Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

ETUIETS LED-LYS

Åpent Påslåingskommando stopper lading av ørepluggene ‌Normalt batteri: lyser hvitt i 5 sekunder, lavt batteri: 
lyser rødt i 3 sekunder

Lukket ‌Avslåingskommando utstedt Normalt batteri: lyser hvitt i 2 sekunder, lavt batteri: 
lyser rødt i 3 sekunder

‌Venstre øreplugg plassert i etuiet ‌Øreplugg oppdages i etuiet, én lydstrøm settes på pause Lyser hvitt i 2 sekunder, slås deretter av

‌Høyre øreplugg plassert i etuiet ‌Øreplugg oppdages i etuiet, én lydstrøm settes på pause Lyser hvitt i 2 sekunder, slås deretter av

‌Lading av etuiet ‌Etuiet er åpent: boost-stopp Pulserer hvitt

‌Etuiet er fulladet Lyser hvitt

‌Lader: NTC-overoppheting/-feil Lyser rødt

Lavt batteri
‌Avslåingskommando utstedt Normalt batteri: lyser hvitt i 2 sekunder, lavt batteri: 

lyser rødt i 3 sekunder

‌Boost-stopp: < 3,3 V (lading deaktivert, bare cmd) Blinker hurtig rødt to ganger, slås deretter av

• Silikonøretupper × 6:
	 – Ett par små øretupper
	 – Ett par middels store øretupper
	 – Ett par store øretupper

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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W ZESTAWIE
• Bezprzewodowe słuchawki douszne × 2
• Etui ładujące
• Przewód USB-C do ładowania

KOMPATYBILNOŚĆ
• Meta Quest 3 / 3S

• Urządzenia z interfejsem Bluetooth (komputery, telefony komórkowe, tablety)

OCHRONA SŁUCHU
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, przed włożeniem słuchawek do 
uszu należy obniżyć poziom głośności oraz nie należy przez zbyt 
długi czas mieć włączonego wysokiego poziomu głośności. 

PODŁĄCZANIE PRZY UŻYCIU BEZPRZEWODOWEGO ADAPTERA
1.‌	 Otwórz etui i wyjmij słuchawki. Jeśli na stykach ładowania jest naklejona 

folia ochronna, zerwij ją.

2.‌	 Włóż słuchawki z powrotem do etui i w razie potrzeby zamknij je, aby naładować.

3.‌	 Otwórz etui – zasilanie słuchawek zostanie automatycznie włączone 
(po uruchomieniu po raz pierwszy domyślnie wybrany jest ‌tryb modułu USB‌). 
Włóż moduł USB do portu Type-C okularów Meta Quest 3/3S. Po podłączeniu 
dioda LED na module USB zamiast migać na biało zacznie świecić światłem 
ciągłym i rozlegnie się sygnał potwierdzenia.

4.‌	 Słuchawki zostaną automatycznie włączone i podłączone. Podłączenie zostanie 
potwierdzone sygnałem akustycznym.

PODŁĄCZANIE PRZY UŻYCIU BLUETOOTH
1.	 Naciśnij dowolną słuchawkę i przytrzymaj ją przez 3 sekundy, aby przejść 

do trybu Bluetooth.

2.	 W ustawieniach Bluetooth urządzenia wybierz opcję „PowerA Wireless Earbuds”.

PONOWNE PODŁĄCZANIE
W przypadku utraty parowania słuchawek z modułem USB ponownie wykonaj 
instrukcje parowania.

1.	 Włóż słuchawki do etui ładującego i 5 razy naciśnij przycisk MFB, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne. Słuchawki przejdą do trybu parowania modułu USB 
i po sparowaniu moduł USB‌ będzie migać 3 razy na biało co 2 sekundy.

2.	 Włóż moduł USB do portu Type-C (wyjmij go i włóż z powrotem, jeśli jest 
podłączony). Słuchawki zostaną automatycznie sparowane z modułem USB 
w ciągu od 3 do 10 sekund. Po sparowaniu dioda LED zmieni kolor na biały 
z animacją pulsowania.

STEROWANIE 
 
Głośność: pokrętłem na prawej słuchawce 
można kręcić do przodu, aby zwiększyć głośność, 
lub do tyłu, aby ją zmniejszyć.

Sterowanie ścieżkami: pokrętłem na lewej 
słuchawce można w trakcie słuchania muzyki 
kręcić do przodu, aby przejść do następnej ścieżki, 
lub do tyłu, aby przejść do poprzedniej ścieżki.

Wyciszenie: naciśnięcie dowolnego 
pokrętła powoduje wyciszenie lub 
wyłączenie wyciszenia mikrofonu.

Tryby korektora: dwukrotne naciśnięcie 
przycisku „w lewo” powoduje przechodzenie 
do kolejnych trybów korektora:

	 TRYB STANDARDOWY / ZRÓWNOWAŻONY

	 TRYB GRANIA / DYNAMICZNY

	 TRYB BASS BOOST / FPS

ŁADOWANIE
Ładowanie słuchawek: włóż słuchawki do stojaka doku ładującego, aby rozpocząć 
ładowanie. Naładowane do pełna etui wydłuża czas odtwarzania o 12 godzin.

Ładowanie etui: podłącz przewód USB-C do etui, gdy wtyk USB-A na drugim 
końcu jest podłączony do zasilacza wtykowego.

DOPASOWYWANIE WKŁADEK
Wypróbuj różne rozmiary wkładek, aby znaleźć tę, która zapewnia najlepszy 
komfort i izolację akustyczną. Dobrze dopasowana wkładka podnosi jakość 
dźwięku i czystość połączeń.

DANE TECHNICZNE
Wymiary głośnika. . . . . . . . . . . . . . . .               12 mm * 3,0 mm
Impedancja głośnika. . . . . . . . . . . . . .             32 Ω
Pasmo przenoszenia głośnika. . . . . . .      20 Hz ~ 20 000 Hz
Kierunkowość mikrofonu. . . . . . . . . . .          Dookólny
Zakres częstotliwości mikrofonu. . . . .    100 Hz ~ 10 000 Hz

Bateria w słuchawce: bateria o pojemności 80 mAh, która może działać ponad 
10 godzin po naładowaniu do pełna, ładowanie przez 15 minut wystarcza na 
3 godziny odtwarzania.

Połączenie słuchawki: bezprzewodowe połączenie 2.4G i połączenie Bluetooth 5.3. 
Odbiornik 2.4G, pasujący do Meta Quest 3, 3|S, komputerów, konsol do gier 
i innych urządzeń, połączenie Bluetooth pasuje do telefonów komórkowych, 
tabletów i innych urządzeń, aby zapewnić większą kompatybilność i elastyczność. 
Opóźnienie 30 milisekund w trybie 2.4G.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Odpowiedzi na często zadawane pytania i pomoc techniczną 
w zakresie oryginalnych akcesoriów PowerA można uzyskać na stronie 
PowerA.com/Product-Support/.

P.	 Słuchawki się nie włączają?

O.	 Włóż słuchawki do etui ładującego i podłącz do niego przewód USB-C. 
Pozostaw słuchawki w etui na 15 minut, patrząc, czy wskaźnik LED świeci.

P.	 Czy można używać jednej słuchawki naraz?

O.	 Tak. Wystarczy wyjąc tylko jedną ze słuchawek z etui ładującego.

P. 	Słuchawki straciły parowanie z modułem USB 2.4G

O. 	KROK 1.‌ Włóż słuchawki do etui ładującego i naciśnij biały przycisk wewnątrz 
etui 5 razy, aby przywrócić ustawienia fabryczne. Jeśli to się powiedzie, 
w słuchawkach zostanie ponownie uaktywniony tryb parowania z modułem 
USB (na tym etapie możliwe jest także parowanie Bluetooth).

	 KROK 2.‌ Włóż moduł USB do portu Type-C (wyjmij go i włóż z powrotem, 
jeśli jest podłączony). Słuchawki zostaną automatycznie sparowane 
z modułem USB w ciągu od 3 do 10 sekund.

KONTAKT / POMOC TECHNICZNA
W celu uzyskania wsparcia dotyczącego oryginalnych akcesoriów PowerA 
odwiedź stronę PowerA.com/Product-Support/.

GWARANCJA
2-letnia ograniczona gwarancja: odwiedź stronę PowerA.com/Warranty-Policy/, 
aby poznać szczegóły.

DODATKOWE INFORMACJE PRAWNE
© 2026 ACCO Brands. Wszelkie prawa zastrzeżone. PowerA i logo PowerA 
są znakami towarowymi ACCO Brands. Wszystkie inne zastrzeżone 
i niezastrzeżone znaki towarowe należą do ich właścicieli.

Meta, Meta Quest i logo Meta są znakami towarowymi Meta Platforms Inc.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

Diody LED na etui

Otwarte Polecenie włączenia zasilania zatrzymuje 
ładowanie słuchawek

‌Normalny stan baterii: białe światło ciągłe 5 s; 
wyczerpana: czerwone 3 s

Zamknięte ‌Wydano polecenie wyłączenia zasilania Przy normalnym poziomie baterii: światło ciągłe białe 2 s; 
przy niskim poziomie: czerwone 3 s

‌Lewa słuchawka włożona do etui ‌Wykryto słuchawkę w etui, pojedyncze audio zostało wstrzymane Światło ciągłe białe przez 2 sekundy, potem wyłączone

‌Prawa słuchawka włożona do etui ‌Wykryto słuchawkę w etui, pojedyncze audio zostało wstrzymane Światło ciągłe białe przez 2 sekundy, potem wyłączone

‌Ładowanie etui ‌Otwarte etui: zatrzymanie boost Pulsowanie na biało

‌Etui naładowane do pełna Światło ciągłe białe

‌Ładowanie: przegrzanie/usterka NTC Światło ciągłe czerwone

Wyczerpana bateria
‌Wydano polecenie wyłączenia zasilania Przy normalnym poziomie baterii: światło ciągłe białe 2 s; 

przy niskim poziomie: czerwone 3 s

‌Zatrzymanie boost: <3,3 V (nieaktywne ładowanie, tylko polecenia) Dwa krótkie błyski na czerwono, potem gaśnie

• Silikonowe wkładki do ucha × 6:

	 - Jedna para małych wkładek do ucha

	 - Jedna para średnich wkładek do ucha

	 - Jedna para dużych wkładek do ucha

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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INCLUI
• Auriculares sem fios × 2
• Base de carregamento
• Cabo de carregamento USB-C

COMPATIBILIDADE
• Meta Quest 3/3S
• Dispositivos compatíveis com Bluetooth (computadores, telemóveis, tablets)

SEGURANÇA AUDITIVA
Para evitar danos auditivos, reduz o volume antes de colocares 
os auriculares nos ouvidos e evita ouvir música em volume 
alto durante longos períodos. 

LIGAÇÃO ATRAVÉS DE ADAPTADOR SEM FIOS
1.‌	 Abre o estojo e retira os auriculares. Retira qualquer película protetora 

dos contactos de carregamento.

2.‌	 Volta a colocar os auriculares no estojo e fecha-o para carregá-los, se necessário.

3.‌	 Reabre o estojo: os auriculares ligam-se automaticamente (na primeira vez 
que são ligados, a predefinição é ‌Modo dongle‌). Insere o Dongle na porta 
Type-C do Meta Quest 3/3S. Assim que estiver ligado, o LED do Dongle 
muda de piscar a branco para uma pulsação branca constante, 
acompanhada de um sinal sonoro de confirmação.

4.‌	 Os auriculares ligam-se e conectam-se automaticamente. 
Um sinal sonoro confirmará a ligação.

LIGAR ATRAVÉS DE BLUETOOTH
1.	 Mantém premido qualquer um dos auriculares durante 3 segundos 

para aceder ao modo Bluetooth.

2.	 Seleciona “Auriculares sem fios PowerA” nas definições 
de Bluetooth do teu dispositivo.

RELIGAR
Se os auriculares e o dongle se desemparelharem, segue as instruções 
abaixo para os emparelhar novamente.

1.	 Coloca os auriculares na base de carregamento e prime o botão MFB 5 vezes 
para efetuar uma reposição das definições de fábrica. Os auriculares voltarão 
a entrar em modo de emparelhamento do Dongle. Quando for concluído com 
êxito, o Dongle‌ piscará a branco 3 vezes a cada 2 segundos.

2.	 Insere o Dongle numa porta Type-C (desliga-o e volta a ligá-lo, caso já esteja 
ligado). Os auriculares e o Dongle emparelham-se automaticamente ao fim 
de 3 a 10 segundos. O LED ficará branco com uma animação de pulsação 
assim que estiver emparelhado.

CONTROLOS 
 
Volume: roda o botão do auricular direito para 
a frente para aumentar o volume ou para trás 
para diminuir.

Controlo da faixa: enquanto estiveres a ouvir 
música, roda o botão do auricular esquerdo para 
a frente para avançar de faixa e roda-o para 
trás para retroceder.

Silenciar: prime qualquer um dos botões para 
silenciar ou ativar o microfone.

Modos de equalização: prime duas vezes 
rapidamente o botão esquerdo para alternar 
entre modos de equalização:

	 MODO PADRÃO/EQUILIBRADO

	 MODO DE JOGO/DINÂMICO

	 MODO DE OTIMIZAÇÃO DE GRAVES/FPS

CARREGAMENTO
Carregar os auriculares: coloca os auriculares no suporte da base de 
carregamento para iniciar o carregamento. Um estojo totalmente carregado 
proporciona mais 12 horas de tempo de jogo.

Carregar o estojo: liga o cabo USB-C ao estojo com a extremidade USB-A 
ligada a um adaptador de parede.

AJUSTA-OS AO TEU GOSTO
Experimenta diferentes tamanhos de almofadas auriculares para maximizar 
o conforto e o isolamento acústico. Um ajuste seguro melhora o desempenho 
do áudio e a nitidez das chamadas.

ESPECIFICAÇÕES
Tamanho do altifalante. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 12 mm x 3 mm
Impedância do altifalante. . . . . . . . . . . . . . . .               32 Ω
Resposta de frequência do altifalante. . . . . . .      20 Hz ~ 20.000 Hz
Direcionalidade do microfone. . . . . . . . . . . . . .             Omnidirecional
Gama de frequências do microfone. . . . . . . . .        100 Hz ~ 10.000 Hz

Bateria dos auriculares: bateria de grande capacidade de 80 mAh, com autonomia 
de mais de 10 horas com carga completa. 15 minutos de carregamento oferecem 
3 horas de reprodução.

Ligação dos auriculares: ligação sem fios de 2,4 G e ligação Bluetooth 5.3. 
Recetor de 2,4 G, compatível com Meta Quest 3, 3|S, computadores, consolas 
de jogos e outros dispositivos. A ligação Bluetooth é compatível com telemóveis, 
tablets e outros dispositivos, o que proporciona uma maior compatibilidade 
e flexibilidade. Atraso de 30 milissegundos em modo 2,4 G.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Para consultar as Perguntas frequentes mais recentes e obter suporte para os 
teus acessórios PowerA autênticos, visita PowerA.com/Product-Support/.
P.	 Os auriculares não se ligam?
R.	 Coloca os auriculares na base de carregamento e liga o cabo USB-C. 

Deixa os auriculares a carregar durante 15 minutos e certifica-te de que 
as luzes indicadoras LED estão ligadas.

P.	 Posso utilizar apenas um auricular de cada vez?
R.	 Sim. Basta retirar um dos auriculares da base de carregamento.

P: Os auriculares já não estão emparelhados com o dongle 2,4 G
R: PASSO 1:‌ coloca os auriculares na base de carregamento e prime o botão 

branco no interior da base 5 vezes para efetuar uma reposição das definições 
de fábrica. Os auriculares voltarão a entrar em modo de emparelhamento 
do Dongle quando tiver êxito (o emparelhamento por Bluetooth também 
está disponível nesta fase).

	 PASSO 2:‌ insere o Dongle numa porta Type-C (desliga-o e volta a ligá-lo, 
caso já esteja ligado). Os auriculares e o Dongle emparelham-se 
automaticamente ao fim de 3 a 10 segundos.

CONTACTO/SUPORTE
Para obter suporte para os teus acessórios PowerA genuínos, 
visita PowerA.com/Product-Support/.

GARANTIA
Garantia limitada de 2 anos: para mais informações, 
visita PowerA.com/Warranty-Policy/.

INFORMAÇÃO LEGAL ADICIONAL
© 2026 ACCO Brands. Todos os Direitos Reservados. PowerA e o logótipo 
PowerA são marcas registadas da ACCO Brands. Todas as outras marcas 
registadas e não registadas são propriedade dos respetivos proprietários.

Meta, Meta Quest e o logótipo Meta são marcas registadas 
da Meta Platforms Inc.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

LEDs DO ESTOJO

Aberto O comando para ligar interrompe o carregamento 
dos auriculares

‌Bateria normal: branco fixo durante 5 s; fraca: 
vermelho 3 s

Fechado ‌Comando de desligar emitido Bateria normal: branco sólido 2 s; fraca: vermelho 3 s

‌Auricular esquerdo colocado no estojo ‌Auricular detetado no estojo, áudio do auricular em pausa Branco contínuo 2 s e depois desliga-se

‌Auricular direito colocado no estojo ‌Auricular detetado no estojo, áudio do auricular em pausa Branco contínuo 2 s e depois desliga-se

‌Carregar o estojo ‌Estojo aberto: reforço parado Pulsação a branco

‌Estojo totalmente carregado Branco contínuo

‌Carga: sobreaquecimento/avaria do NTC Vermelho contínuo

Batera fraca

‌Comando de desligar emitido Bateria normal: branco sólido 2 s; fraca: vermelho 3 s

‌Reforço parado: <3,3 V 
(carregamento desativado, só cmd)

Pisca rapidamente duas vezes a vermelho e depois 
desliga-se

• Almofadas auriculares de silicone × 6:
	 - �Um par de almofadas auriculares pequenas
	 - �Um par de almofadas auriculares médias
	 - �Um par de almofadas auriculares grandes

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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O QUE ESTÁ INCLUÍDO
• Fones de ouvido sem fio × 2
• Estojo de carregamento
• Cabo de carregamento USB-C

COMPATIBILIDADE
• Meta Quest 3 / 3S
• Dispositivos compatíveis com Bluetooth (PC, smartphones, tablets)

SEGURANÇA AUDITIVA
Para evitar danos à audição, abaixe o volume antes de colocar 
o fone de ouvido sobre as orelhas e evite usar um volume 
elevado por muito tempo. 

CONEXÃO VIA ADAPTADOR SEM FIO
1.‌	 Abra o estojo e remova os fones de ouvido. Remova qualquer película 

protetora dos contatos de carregamento.

2.‌	 Posicione os fones de ouvido no estojo e feche-o para carregar, 
se necessário.

3.‌	 Reabra o estojo; os fones de ouvido ligarão automaticamente (o ‌modo 
Dongle‌ é o padrão ao ligar pela primeira vez). Insira o Dongle na porta 
Type-C do Meta Quest 3/3S. Após conectar, o LED do Dongle muda de 
branco intermitente para branco pulsando estável, com um tom de 
confirmação.

4.‌	 Os fones de ouvido ligarão e se conectarão automaticamente. 
Um tom confirmará a conexão.

CONEXÃO VIA BLUETOOTH
1.	 Pressione e segure um dos fones de ouvido por 3 segundos para entrar 

no modo Bluetooth.

2.	 Selecione “Fones de ouvido sem fio PowerA” nas configurações 
de Bluetooth do seu dispositivo.

RECONEXÃO
Se os fones de ouvidos e o Dongle perderem o emparelhamento, 
siga as instruções abaixo para emparelhar novamente.
1.	 Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e pressione 

o botão MFB 5 vezes para restaurar as configurações de fábrica. Os 
fones de ouvido reentrarão no modo de emparelhamento do Dongle.‌ 
Quando bem-sucedido, ele piscará com a cor branca 3 vezes a cada 
2 segundos.

2.	 Insira o Dongle em uma porta Type-C (desconecte e reconecte, caso 
já esteja inserido). Os fones de ouvido e o Dongle se emparelharão 
automaticamente dentro de 3 a 10 segundos. O LED ficará branco 
com uma animação de pulsação após o emparelhamento.

CONTROLES 
 
Volume: gire o controle do fone de ouvido 
direito para frente para aumentar o volume, 
ou para trás para diminuir.

Controle de faixa: gire o controle do fone de 
ouvido esquerdo para frente para avançar 
para a próxima faixa ou para trás para 
retroceder uma faixa enquanto ouve música.

Mudo: pressione qualquer um dos controles 
para ativar ou desativar o mudo do 
microfone.

Modos EQ: pressione duas vezes 
rapidamente o botão esquerdo para alternar 
entre os modos EQ. Eles são:
	 MODO PADRÃO/EQUILIBRADO

	 MODO JOGOS/DINÂMICO

	 MODO REFORÇO DE GRAVES/FPS

CARREGAMENTO
Carregamento dos fones de ouvido: posicione os fones de ouvido 
no compartimento da base de carregamento para dar início. 
Um estojo totalmente carregado fornece mais 12 horas de uso.
Carregamento do estojo: conecte o cabo USB-C no estojo, com 
a extremidade USB-A conectada a um adaptador de tomada.

ENCONTRAR O MELHOR ENCAIXE
Experimente diferentes tamanhos de pontas de fone para ter 
o melhor conforto e isolamento de som. Um encaixe firme aprimora 
o desempenho do áudio e a clareza em chamadas.

ESPECIFICAÇÕES
Tamanho dos alto-falantes . . . . . . . . . . . . . .              12 mm*3,0 mm
Impedância do alto-falante. . . . . . . . . . . . . .              32 Ω
Resposta de frequência do alto-falante. . . . .     20 Hz ~ 20.000 Hz
Direcionalidade do microfone. . . . . . . . . . . . .             Onidirecional
Faixa de frequência do microfone . . . . . . . . .         100 Hz ~ 10.000 Hz

Bateria do fone de ouvido: bateria de alta capacidade de 80 mAh, 
pode ser usada por mais de 10 horas com uma carga completa, 15 minutos 
de carregamento oferece 3 horas de uso.

Conexão do fone de ouvido: conexão sem fio de 2,4 GHz e conexão 
Bluetooth 5.3. O receptor de 2,4 GHz é ideal para Meta Quest 3, 3|S, 
computadores, consoles de jogo e outros dispositivos, a conexão 
Bluetooth é ideal para smartphones, tablets e outros dispositivos, 
oferecendo mais compatibilidade e flexibilidade. Atraso de 30 
milissegundos no modo de 2,4 GHz.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Para conferir as perguntas frequentes mais recentes e obter suporte 
para seus acessórios PowerA originais, acesse PowerA.com/Product-
Support/.
P.	 Por que os fones de ouvido não estão ligando?
R.	Posicione os fones de ouvido no estojo de carregamento e conecte 

o cabo USB-C. Deixe os fones de ouvido carregar por 15 minutos 
e confirme se as luzes do indicador de LED estão acesas.

P.	 Posso usar apenas um fone de ouvido?
R.	Sim. Basta retirar um dos fones de ouvido do estojo de carregamento.
P.	 Os fones de ouvido não estão mais emparelhados 

ao Dongle de 2,4 GHz.
R:	ETAPA 1:‌ coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento 

e pressione o botão branco dentro do estojo 5 vezes para restaurar 
as configurações de fábrica. Os fones de ouvido entrarão novamente 
no modo de emparelhamento do Dongle quando bem-sucedido 
(o emparelhamento de Bluetooth também está disponível nessa etapa).

	 ETAPA 2:‌ insira o Dongle em uma porta Type-C (desconecte 
e reconecte, caso já esteja inserido). Os fones de ouvido e o Dongle 
se emparelharão automaticamente dentro de 3 a 10 segundos.

CONTATO/SUPORTE
Para obter suporte para seus acessórios PowerA originais, 
acesse PowerA.com/Product-Support/.

GARANTIA
Garantia limitada de dois anos: acesse PowerA.com/Warranty-Policy/ 
para conferir os detalhes.

INFORMAÇÕES LEGAIS ADICIONAIS
© 2026 ACCO Brands. Todos os direitos reservados. PowerA 
e o logotipo PowerA são marcas registradas da ACCO Brands. 
Todas as outras marcas registradas e não registradas são propriedade 
de seus respectivos proprietários.
Meta, Meta Quest e o logotipo Meta são marcas registradas 
da Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

LEDs DO ESTOJO

Aberto O comando para ligar interrompe o carregamento do fone 
de ouvido

‌Bateria normal: luz branca sólida por 5 segundos; 
bateria fraca: luz vermelha por 3 segundos

Fechado ‌Comando de desligamento emitido Bateria normal: luz branca sólida por 2 segundos; 
bateria fraca: luz vermelha por 3 segundos

‌Fone de ouvido esquerdo no estojo ‌Fone de ouvido detectado no estojo, áudio de um lado pausado Luz branca sólida por 2 segundos e depois apaga

‌Fone de ouvido direito no estojo ‌Fone de ouvido detectado no estojo, áudio de um lado pausado Luz branca sólida por 2 segundos e depois apaga

‌Carregar o estojo ‌Estojo aberto: o reforço é interrompido Luz branca pulsando

‌Estojo totalmente carregado Luz branca sólida

‌Carregando: superaquecimento do NTC/Falha Luz vermelha sólida

Bateria baixa
‌Comando de desligamento emitido Bateria normal: luz branca sólida por 2 segundos; 

bateria fraca: luz vermelha por 3 segundos

‌Interrupção de reforço: <3,3 V (carga desativada, apenas cmd) Luz vermelha pisca rápido duas vezes e depois apaga

• Pontas de fone de silicone × 6:
	 - Um par de pontas de fone pequenas
	 - Um par de pontas de fone médias
	 - Um par de pontas de fone grandes

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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CE INCLUDE PACHETUL
• Căști fără fir × 2
• Cutie de încărcare
• Cablu de încărcare USB-C

COMPATIBILITATE
• Meta Quest 3 / 3S
• Dispozitive dotate cu Bluetooth (computere, telefoane mobile, tablete)

PROTECȚIA AUZULUI
Pentru a evita problemele de auz, redu volumul înainte de 
a pune căștile pe urechi și evită să asculți la volum ridicat 
pentru mult timp. 

CONECTARE CU UN ADAPTOR FĂRĂ FIR
1.‌	 Deschide cutia și scoate căștile. Înlătură folia de protecție de pe punctele 

de încărcare.

2.‌	 Dacă este necesar, pune căștile înapoi în cutie și închide-o pentru încărcare.

3.‌	 Redeschide cutia – căștile vor porni automat (la prima pornire, setările 
sunt configurate implicit pe ‌modul Dongle‌). Inserează adaptorul (dongle) 
în portul USB Type-C de pe Meta Quest 3/3S. Odată conectat, LED-ul 
adaptorului (dongle) trece de la alb intermitent la alb pulsatoriu constant, 
însoțit de un semnal sonor de confirmare.

4.‌	 Căștile vor porni și se vor conecta automat. Conectarea va fi confirmată 
printr-un semnal sonor.

CONECTARE PRIN BLUETOOTH
1.	 Ține apăsat pe orice cască timp de 3 secunde pentru a intra 

în modul Bluetooth.

2.	 Selectează „Căști fără fir PowerA” din setările Bluetooth de pe dispozitiv.

RECONECTARE
În cazul în care se anulează asocierea dintre căști și adaptor (dongle), 
urmează instrucțiunile de mai jos pentru a le asocia din nou.

1.	 Pune căștile în cutia de încărcare și apasă pe butonul MFB de 5 ori pentru 
a efectua o resetare la setările din fabrică. Căștile vor reintra în modul 
de asociere cu adaptorul (dongle) după reușită. Adaptorul (dongle)‌ 
va clipi alb de 3 ori la fiecare 2 secunde.

2.	 Introdu adaptorul (dongle) într-un port Type-C (deconectează-l și 
reconectează-l dacă este deja conectat). Căștile și adaptorul (dongle) 
se vor asocia automat în 3 – 10 secunde. LED-ul va deveni alb și va 
afișa o animație care pulsează după asociere.

COMENZI 
 
Volum: rotește înainte butonul de pe casca 
dreaptă pentru a crește volumul sau înapoi 
pentru a-l reduce.

Comandă de urmărire: rotește înainte 
butonul de pe casca stângă pentru a trece 
la piesa următoare și înapoi pentru a reveni 
la piesa anterioară când asculți muzică.

Dezactivează sunetul: apasă pe orice buton 
rotativ pentru a opri sau a porni sunetul 
microfonului.

Moduri de egalizare: apasă de două ori 
scurt butonul stânga pentru a parcurge 
modurile de egalizare:

	 MOD STANDARD / ECHILIBRAT

	 MOD DE GAMING / DINAMIC

	 MOD BASS BOOST / FPS

ÎNCĂRCARE
Încărcarea căștilor: plasează căștile în suportul stației de încărcare pentru 
a începe încărcarea. O cutie complet încărcată asigură încă 12 ore de 
utilizare pentru redare.

Încărcarea cutiei: conectează cablul USB-C la cutie, iar capătul USB-A 
la o priză.

GĂSEȘTE CĂȘTI CU DIMENSIUNI POTRIVITE PENTRU TINE
Încearcă diferite dimensiuni de dopuri de pe cască pentru confort maxim 
și izolare optimă a sunetului. O potrivire stabilă îmbunătățește calitatea 
sunetului și claritatea apelurilor.

SPECIFICAȚII
Dimensiune difuzor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       12 mm * 3,0 mm
Impedanță difuzor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        32 Ω
Răspuns frecvență difuzor. . . . . . . . . . . . . . . . .                  20 Hz ~ 20.000 Hz
Caracteristica direcțională a microfonului. . . . .      Omnidirecțional
Intervalul de frecvență al microfonului . . . . . . .        100 Hz ~ 10.000 Hz

Bateria căștii: baterie de mare capacitate, de 80 mAh, cu peste 10 ore 
de autonomie la o încărcare completă, iar o încărcare de 15 minute asigură 
o autonomie de până la 3 ore.

Conectarea căștii: conexiune fără fir 2.4G și Bluetooth 5.3. Receptor 
2.4G compatibil cu Meta Quest 3, 3|S, computere, console de jocuri și 
alte dispozitive, iar conexiunea Bluetooth este potrivită pentru telefoane 
și tablete, oferind compatibilitate și flexibilitate extinse. Întârziere 
de 30 de milisecunde în modul 2.4G.

DEPANARE
Pentru cele mai recente întrebări frecvente și asistență privind accesoriile 
tale PowerA originale, accesează PowerA.com/Product-Support/.
Î.	 Căștile nu pornesc?
R.	 Pune căștile în cutia de încărcare și conectează cablul USB-C. 

Lasă căștile la încărcat timp de 15 minute și asigură-te că indicatoarele 
LED sunt aprinse.

Î.	 Pot folosi o singură cască la un moment dat?
R.	 Da. Trebuie doar să scoți una dintre căști din cutia de încărcare.

Î: Nu mai pot asocia căștile la adaptorul (dongle) 2.4G
R: PASUL 1:‌ Pune căștile în cutia de încărcare și apasă butonul alb din cutie 

de 5 ori pentru a efectua o resetare la setările din fabrică. Căștile vor 
reintra în modul de asociere cu adaptorul (dongle) după reușită 
(în această etapă este disponibilă și asocierea prin Bluetooth).

	 PASUL 2:‌ Introdu adaptorul (dongle) într-un port Type-C (deconectează-l 
și reconectează-l dacă este deja conectat). Căștile și adaptorul (dongle) 
se vor asocia automat în 3 – 10 secunde.

CONTACT/ASISTENȚĂ
Pentru asistență cu privire la accesoriile originale PowerA, 
accesează PowerA.com/Product-Support/.

GARANȚIE
Garanție limitată de 2 ani: accesează PowerA.com/Warranty-Policy/ 
pentru detalii.

INFORMAȚII JURIDICE SUPLIMENTARE
© 2026 ACCO Brands. Toate drepturile rezervate. PowerA și sigla PowerA 
sunt mărci comerciale ale ACCO Brands. Toate celelalte mărci comerciale 
înregistrate și neînregistrate sunt proprietatea deținătorilor respectivi.

Meta, Meta Quest și sigla Meta sunt mărci comerciale 
ale Meta Platforms Inc.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

INDICATOARE LED CUTIE

Deschis Comanda de pornire oprește încărcarea căștilor ‌Nivel normal al bateriei: lumină albă constantă timp de 5 secunde; 
baterie descărcată: lumină roșie constantă timp de 3 secunde

Închis ‌Comanda de oprire a fost emisă Nivel normal al bateriei: lumină albă constantă timp de 2 secunde; 
baterie descărcată: lumină roșie constantă timp de 3 secunde

‌Casca stângă plasată în cutie ‌Cască detectată în cutie, redarea audio individuală a fost întreruptă Lumină albă constantă timp de 2 secunde, apoi se oprește

‌Casca dreaptă plasată în cutie ‌Cască detectată în cutie, redarea audio individuală a fost întreruptă Lumină albă constantă timp de 2 secunde, apoi se oprește

‌Încărcarea cutiei ‌Cutie deschisă: funcția de boost se oprește Alb intermitent

‌Cutie încărcată complet Alb constant

‌Încărcare: supraîncălzire / eroare NTC Roșu constant

Baterie descărcată
‌Comanda de oprire a fost emisă Nivel normal al bateriei: lumină albă constantă timp de 2 secunde; 

baterie descărcată: lumină roșie constantă timp de 3 secunde

‌Oprire boost: sub 3,3 V (încărcarea este dezactivată, doar prin comandă) Clipește rapid roșu de două ori, apoi se oprește

• Dopuri de silicon pentru căști × 6:
	 - O pereche de dopuri mici pentru căști
	 - O pereche de dopuri medii pentru căști
	 - O pereche de dopuri mari pentru căști

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
• Langattomat nappikuulokkeet × 2
• Latauskotelo
• USB-C-latauskaapeli

YHTEENSOPIVUUS
• Meta Quest 3/3S
• Bluetoothia tukevat laitteet (PC, matkapuhelimet, tabletit)

KUULOTURVALLISUUS
Vältä kuulovaurio laskemalla äänenvoimakkuutta ennen kuin 
laitat nappikuulokkeet korviisi ja vältä kuuntelua suurella 
äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja. 

YHTEYDEN MUODOSTAMINEN LANGATTOMAN SOVITTIMEN AVULLA
1.‌	 Avaa kotelo ja poista kuulokkeet. Poista latausliittimistä mahdollinen 

suojakalvo.

2.‌	 Laita nappikuulokkeet takaisin koteloon ja sulje se ladataksesi tarvittaessa.

3.‌	 Avaa kotelo uudelleen – nappikuulokkeet käynnistyvät automaattisesti 
(ensimmäisen käynnistyksen oletusarvo on ‌USB-avaintila‌). Aseta USB-avain 
Meta Quest 3/3S:n Type-C-porttiin. Kun yhteys on muodostettu, USB-avaimen 
LED-valo lakkaa vilkkumasta ja alkaa sykkiä tasaisesti valkoisena, 
ja laite antaa vahvistusäänen.

4.‌	 Nappikuulokkeet käynnistyvät ja yhdistyvät automaattisesti. 
Äänimerkki vahvistaa yhteyden.

YHDISTÄMINEN BLUETOOTHIN AVULLA
1.	 Paina ja pidä painettuna kumpaa tahansa nappikuuloketta 3 sekunnin ajan, 

jotta kuulokkeet siirtyvät Bluetooth-tilaan.

2.	 Valitse laitteesi asetuksista langattomat PowerA-nappikuulokkeet 
(PowerA Wireless Earbuds).

YHTEYDEN MUODOSTAMINEN UUDELLEEN
Jos kuulokkeiden ja USB-avaimen välinen yhteys katkeaa, muodosta laitepari 
uudelleen seuraamalla alla olevia ohjeita.

1.	 Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja paina MFB-painiketta viisi kertaa 
tehdasasetusten palauttamista varten. Kun pariliitos on onnistunut, 
kuulokkeet siirtyvät takaisin USB-avaimen pariliitostilaan. USB-avain‌ 
vilkkuu valkoisena 3 kertaa 2 sekunnin välein.

2.	 Laita USB-avain Type-C-porttiin (irrota ja liitä uudelleen, jos se on 
jo yhdistetty). Nappikuulokkeet ja USB-avain muodostavat yhteyden  
3–10 sekunnin kuluessa. Kun laitteet on yhdistetty, LED-valo muuttuu 
valkoiseksi ja alkaa vilkkua hitaasti.

SÄÄTIMET 
Äänenvoimakkuus: Käännä oikean kuulokkeen 
säädintä eteenpäin äänenvoimakkuuden 
lisäämiseksi tai taaksepäin äänenvoimakkuuden 
vähentämiseksi.

Kappaleiden hallinta: Käännä vasemman 
kuulokkeen säädintä eteenpäin kuunnellessasi 
musiikkia, jotta pääset seuraavaan kappaleeseen, 
ja käännä säädintä taaksepäin, jotta pääset 
edelliseen kappaleeseen.

Mykistäminen: Paina kumpaa tahansa säädintä 
mykistääksesi mikrofonisi tai poistaaksesi 
mykistyksen.

Taajuuskorjaintilat: Paina kaksi kertaa 
lyhyesti vasenta painiketta siirtyäksesi 
taajuuskorjaintilojen välillä:

	 VAKIOTILA / TASAPAINOINEN

	 PELITILA / DYNAAMINEN

	 BASSON TEHOSTUSTILA / FPS

LATAAMINEN
Nappikuulokkeiden lataaminen: Laita nappikuulokkeet lataustelakan 
telineeseen aloittaaksesi lataamisen. Täyteen ladattu kotelo tarjoaa 12 tuntia 
lisää toistoaikaa.

Kotelon lataaminen: Liitä USB-C-kaapeli koteloon siten, että USB-A-pää on 
kytketty seinäpistokkeeseen.

ETSI OIKEA KOKO
Kokeile erikokoisia korvasovitteita, jotta löydät itsellesi mukavimmat ja parhaiten 
ääntä eristävät. Tiivis istuvuus parantaa äänenlaatua ja puhelun selkeyttä.

TEKNISET TIEDOT
Kaiuttimen koko . . . . . . . . . . . . . . . . .                12 mm * 3,0 mm
Kaiuttimen impedanssi. . . . . . . . . . . .           32 Ω
Kaiuttimen taajuusvaste. . . . . . . . . . .          20 Hz ~ 20 000 Hz
Mikrofonin suuntaus. . . . . . . . . . . . . .             Suuntaukseton
Mikrofonin taajuusalue. . . . . . . . . . . .           100 Hz ~ 10 000 Hz

Nappikuulokkeen akku: 80 mAh:n suurikapasiteettinen akku, joka kestää täyteen 
ladattuna yli 10 tuntia; 15 minuutin lataus riittää 3 tunnin käyttöön.

Nappikuulokkeen yhteys: 2,4 GHz:n langaton yhteys ja Bluetooth 5.3 -yhteys. 
2,4 GHz:n vastaanotin, joka sopii Meta Quest 3-, 3|S-malleihin, tietokoneisiin, 
pelikonsoleihin ja muihin laitteisiin; Bluetooth-yhteys sopii matkapuhelimiin, 
tabletteihin ja muihin laitteisiin, mikä takaa paremman yhteensopivuuden 
ja joustavuuden. 30 millisekunnin viive 2.4G-tilassa.

VIANETSINTÄ
Löydät viimeisimmät usein kysytyt kysymykset, laiteohjelmistot ja tuen aidoille 
PowerA-lisälaitteille osoitteesta PowerA.com/Product-Support/.

K.	 Nappikuulokkeet eivät käynnisty?

V.	 Laita nappikuulokkeet latauskoteloon ja liitä USB-C-kaapeli. Anna 
kuulokkeiden latautua 15 minuuttia ja varmista, että LED-merkkivalo palaa.

K.	 Voinko käyttää vain yhtä nappikuuloketta kerrallaan?

V.	 Kyllä. Poista vain toinen kuuloke latauskotelosta.

K: Nappikuulokkeet eivät enää muodosta pariliitosta 2,4 GHz:n  
USB-avaimen kanssa

K: VAIHE 1:‌ Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja paina kotelon sisällä olevaa 
valkoista painiketta viisi kertaa tehdasasetusten palauttamiseksi. Kun 
pariliitos on muodostettu, kuulokkeet siirtyvät uudelleen USB-avaimen 
pariliitostilaan (tässä vaiheessa on mahdollista muodostaa myös  
Bluetooth-pariliitos).

	 VAIHE 2:‌ Laita USB-avain Type-C-porttiin (irrota ja liitä uudelleen, 
jos se on jo yhdistetty). Nappikuulokkeet ja USB-avain muodostavat 
yhteyden 3–10 sekunnin kuluessa.

YHTEYSTIEDOT/TUKI
Saat tukea aidoille PowerA-oheislaitteille osoitteessa 
PowerA.com/Product-Support/.

TAKUU
Kahden vuoden rajoitettu takuu: lisätietoja on osoitteessa 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

OIKEUDELLISET LISÄTIEDOT
© 2026 ACCO Brands. Kaikki oikeudet pidätetään. PowerA ja PowerA-logo ovat 
ACCO Brandsin tavaramerkkejä. Kaikki muut rekisteröidyt ja rekisteröimättömät 
tavaramerkit ovat omistajiensa omaisuutta.

Meta, Meta Quest ja Meta-logo ovat Meta Platforms Inc:n tavaramerkkejä.

ACCO Brands USA LLC

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

KOTELON MERKKIVALOT
Avoin Virrankatkaisukomento pysäyttää kuulokkeen lataamisen ‌Normaali akku: Tasainen valkoinen 5 s, matala: punainen 3 s

Suljettu ‌Virrankatkaisukomento annettu
Akun varaustaso normaali: yhtenäinen valkoinen 2 s; 
matala: punainen 3 s

‌Vasen nappikuuloke asetettu koteloon ‌Nappikuuloke havaittu kotelossa, yksittäinen ääni pysäytetty Valkoinen valo palaa tasaisesti 2 sekunnin ajan, sitten sammuu

‌Oikea nappikuuloke asetettu koteloon ‌Nappikuuloke havaittu kotelossa, yksittäinen ääni pysäytetty Valkoinen valo palaa tasaisesti 2 sekunnin ajan, sitten sammuu

‌Lataa kotelo ‌Kotelo auki: tehostus pysähtyy Valkoinen vilkkuu hitaasti

‌Kotelo on ladattu täyteen Valkoinen valo palaa tasaisesti

‌Lataa: NTC-ylikuumentuminen/-vika Punainen valo palaa tasaisesti

Akun varaus vähissä

‌Virrankatkaisukomento annettu
Akun varaustaso normaali: yhtenäinen valkoinen 2 s; 
matala: punainen 3 s

‌Tehostuksen pysäyttäminen: <3,3 V 
(lataus pois käytöstä, vain cmd)

Punainen valo vilkkuu nopeasti kaksi kertaa ja sammuu

• Silikonikorvasovitteet × 6:
	 - Yksi pari pieniä korvasovitteita
	 - Yksi pari keskikokoisia korvasovitteita
	 - Yksi pari suuria korvasovitteita

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
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VAD SOM INGÅR
• Trådlösa öronsnäckor × 2
• Laddningsfodral
• USB-C-laddningskabel

KOMPATIBILITET
• Meta Quest 3/3S
• Bluetooth-aktiverade enheter (PC, mobiltelefon, surfplatta)

SKYDDA DIN HÖRSEL
För att undvika hörselskador ska du sänka volymen innan 
du sätter in öronsnäckorna i öronen och undvika att lyssna 
med hög volym under längre tid. 

ANSLUTA VIA DEN TRÅDLÖSA ADAPTERN
1.‌	 Öppna fodralet och ta ut öronsnäckorna. Ta bort eventuell skyddsfilm 

från laddningskontakterna.
2.‌	 Lägg tillbaka öronsnäckorna i fodralet och stäng det för att ladda 

om det behövs.
3.‌	 Öppna fodralet igen. Öronsnäckorna sätts på automatiskt (vid första 

starten öppnas de i ‌dongelläge‌. Sätt in dongeln i Type-C-porten 
på Meta Quest 3/3S. När dongeln är ansluten slutar dess LED-lampa 
att blinka vitt och börjar pulsera vitt med en bekräftelseton.

4.‌	 Öronsnäckorna sätts automatiskt på och ansluter. En ton bekräftar 
anslutningen.

ANSLUTA MED HJÄLP AV BLUETOOTH
1.	 Tryck in någon av öronsnäckorna i tre sekunder för att gå 

in i Bluetooth-läget.
2.	 Välj ”PowerA trådlösa öronsnäckor” från enhetens Bluetooth-inställningar.

ÅTERANSLUTA
Om parkopplingen mellan öronsnäckorna och dongeln försvinner följer 
du anvisningarna nedan för att parkoppla dem igen.
1.	 Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och tryck på MFB-knappen 

fem gånger för att utföra en fabriksåterställning. Öronsnäckorna går 
tillbaka in i dongelparkopplingsläge. När det fungerar blinkar dongeln‌ 
vitt tre gånger varannan sekund.

2.	 Sätt in dongeln i en Type-C-port (koppla ur och koppla in om den redan 
är ansluten). Öronsnäckorna och dongeln parkopplas automatiskt inom 
3–10 sekunder. LED-lampan blir vit med en pulserande animering 
när parkopplingen fungerar.

KONTROLLER 
 
Volym: Rotera ratten på höger öronsnäcka 
framåt för att höja volymen och bakåt för att 
sänka volymen.

Spårbyte: Rotera ratten på vänster 
öronsnäcka framåt för att gå till nästa spår 
och vrid ratten bakåt för att gå till 
föregående spår när du lyssnar på musik.

Tysta mikrofonen: Tryck på någon av 
rattarna för att tysta eller slå på mikrofonen.

EQ-lägen: Dubbeltryck snabbt 
på vänsterknappen för att stega 
igenom EQ-lägena:

	 STANDARDLÄGE/BALANCED

	 SPELLÄGE/DYNAMIC

	 BASFÖRSTÄRKNINGSLÄGE/FPS

LADDNING
Ladda öronsnäckorna: Placera öronsnäckorna i laddningsdockans vagga för 
att påbörja laddningen. Ett fulladdat fodral ger ytterligare 12 timmars speltid.
Ladda fodralet: Anslut USB-C-kabeln till fodralet med USB-A-änden 
ansluten till en väggadapter.

HITTA RÄTT PASSFORM
Testa olika storlekar på toppar för bästa komfort och ljudisolering. 
Rätt passform ger bättre ljudprestanda och tydligare telefonsamtal.

SPECIFIKATIONER
Högtalarstorlek. . . . . . . . . . . . . . .              12 × 3,0 mm
Högtalarimpedans. . . . . . . . . . . . .            32 Ω
Frekvensomfång. . . . . . . . . . . . . .             20 Hz ~ 20 000 Hz
Mikrofonens riktningsverkan. . . . .    Alla riktningar
Mikrofonens frekvensområde. . . . .    100 Hz ~ 10 000 Hz

Batteri i öronsnäcka: 80 m Ah högkapacitetsbatteri. Det kan användas 
i över 10 timmar på full laddning och med 15 minuters laddning går 
det att spela i 3 timmar.

Öronsnäckans anslutning: 2,4 GHz trådlös anslutning och Bluetooth 
5.3-anslutning. 2,4 GHz-mottagaren är lämplig för Meta Quest 3, 3|S, 
datorer, spelkonsoler och andra enheter. Bluetooth-anslutningen är lämplig 
för mobiltelefoner, surfplattor och andra enheter, och ger högre 
kompatibilitet och flexibilitet. 30 millisekunders fördröjning i 2,4 GHz-läge.

FELSÖKNING
Gå till PowerA.com/Product-Support/ om du vill läsa de senaste 
frågorna och svaren eller få hjälp med dina PowerA-originaltillbehör.
F.	 Varför sätts inte öronsnäckorna på?
S.	 Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och koppla in 

USB-C-kabeln. Låt öronsnäckorna ladda i 15 minuter och 
se till att LED-indikatorlamporna är på.

F.	 Kan jag använda en öronsnäcka i taget?
S.	 Ja. Ta bara ut en av öronsnäckorna från laddningsfodralet.
F.	 Vad gör jag om öronsnäckorna inte längre är parkopplade 

till 2,4 GHz-dongeln?
S:	 STEG 1:‌ Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och tryck 

på den vita knappen inuti fodralet fem gånger för att utföra en 
fabriksåterställning. Öronsnäckorna går in i dongelparkopplingsläge 
igen (Bluetooth-parkopplingsläge är också tillgängligt i det här läget).

	 STEG 2:‌ Sätt in dongeln i en Type-C-port (koppla ur och koppla 
in igen om den redan är ansluten). Öronsnäckorna och dongeln 
parkopplas automatiskt inom 3–10 sekunder.

KONTAKT/SUPPORT
Om du behöver hjälp med PowerA-originaltillbehör kan du gå till 
PowerA.com/Product-Support/.

GARANTI
2 års begränsad garanti: Gå till PowerA.com/Warranty-Policy/ 
för mer information.

YTTERLIGARE JURIDISK INFORMATION
© 2026 ACCO Brands. Alla rättigheter förbehålles. PowerA och 
PowerA-logotypen är varumärken som tillhör ACCO Brands. Alla andra 
registrerade och oregistrerade varumärken tillhör respektive ägare.
Meta, Meta Quest och Meta-logotypen är varumärken som tillhör 
Meta Platforms Inc.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047, USA
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

LED-LAMPOR PÅ FODRALET

Öppet Påslagningskommandot stoppar laddning av öronsnäckorna ‌Normal batterinivå: fast vitt sken i 5 s, 
låg batterinivå: rött sken i 3 s

Stängt ‌Avstängningskommando utfärdat Normal batterinivå: fast vitt sken i 2 s, 
låg batterinivå: rött sken i 3 s

‌Vänster öronsnäcka är placerad i fodralet ‌Öronsnäcka upptäckt i fodralet, ljudet i ena öronsnäckan pausat Fast vitt sken i 2 s, sedan släckt

‌Höger öronsnäcka är placerad i fodralet ‌Öronsnäcka upptäckt i fodralet, ljudet i ena öronsnäckan pausat Fast vitt sken i 2 s, sedan släckt

‌Laddar fodralet ‌Fodralet öppet: förstärkning stoppad Vitt pulserande

‌Fodralet är helt laddat Fast vitt sken

‌Laddar: NTC-överhettning/-fel Fast rött sken

Lågt batteri

‌Avstängningskommando utfärdat Normal batterinivå: fast vitt sken i 2 s, 
låg batterinivå: rött sken i 3 s

‌Förstärkning stoppad: < 3,3 V 
(laddning inaktiverat, endast kommando) Två snabba röda blinkningar, sedan släckt

• Silikontoppar till öronsnäckor × 6:
	 – Ett par små silikontoppar för öronsnäckor
	 – �Ett par medelstora silikontoppar 

för öronsnäckor
	 – Ett par stora silikontoppar för öronsnäckor

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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İÇİNDEKİLER
• Kablosuz Kulaklık × 2
• Şarj Kılıfı
• USB-C Şarj Kablosu

UYUMLULUK
• Meta Quest 3/3S
• Bluetooth özelliğine sahip cihazlar (bilgisayar, cep telefonları, tabletler)

İŞİTME GÜVENLİĞİ
İşitme hasarını önlemek amacıyla ani kulaklıkları kulağınıza 
yerleştirmeden önce ses düzeyini düşürün ve uzun süreler 
boyunca yüksek ses düzeyinde bir şeyler dinlemekten kaçının. 

KABLOSUZ ADAPTÖRLE BAĞLAMA
1.‌	 Kılıfı açın ve kulaklıkları çıkarın. Varsa şarj kontaklarındaki 

koruyucu filmi çıkarın.

2.‌	 Kulaklıkları yeniden kılıfın içine koyun ve gerekirse şarj etmek için 
kılıfı kapatın.

3.‌	 Kılıfı yeniden açın; kulaklıkların gücü otomatik olarak açılır (ilk kez 
başlatma sırasında varsayılan olarak ‌Donanım kilidi modu‌'na geçilir). 
Donanım kilidini Meta Quest 3/3S'nin Type-C bağlantı noktasına takın. 
Bağlandıktan sonra, donanım kilidinin beyaz renkte yanıp sönen 
LED'ibir onay tonuyla birlikte sabit beyaz renkte yanmaya başlar.

4.‌	 Kulaklıkların gücü otomatik olarak açılır ve bağlanırlar. 
Bağlantı birsesle onaylanır.

BLUETOOTH KULLANARAK BAĞLANMA
1.	 Bluetooth moduna geçmek için 3 saniye boyunca kulaklıklardan 

birini basılı tutun.

2.	 Cihazınızın Bluetooth ayarlarından “PowerA Kablosuz Kulaklıklar”ı seçin.

YENİDEN BAĞLANMA
Kulaklıklar ve donanım kilidinin eşleştirmesi bozulursa yeniden eşleştirmek 
için aşağıdaki talimatlara uyun.
1.	 Kulaklıkları şarj kılıfına yerleştirin ve fabrika ayarlarına sıfırlamak 

için MFB düğmesine 5 kez basın. Kulaklıklar yeniden donanım kilidi 
eşleştirme moduna geçer. Sonrasında donanım kilidi‌ 2 saniyede bir 3 kez 
beyaz renkte yanıp söner.

2.	 Donanım kilidini Type-C bağlantı noktalarından birine takın (zaten 
bağlıysa çıkarıp yeniden takın). Kulaklıklar ve donanım kilidi 
3-10 saniye içinde otomatik olarak eşleşir. LED, eşleştikten sonra bir 
yavaşça yanıp sönme efektiyle beyaza döner.

KONTROLLER 
 
Ses Düzeyi: Ses düzeyini artırmak için 
sağ kulaklık kadranını ileriye, azaltmak 
içinse geriye doğru döndürün.

Parça Kontrolü: Sonraki parçaya geçmek 
için sol kulaklık kadranını ileriye doğru, 
müzik dinlerken önceki parçaya geçmek 
içinse geriye doğru döndürün.

Sessiz: Mikrofonunuzu sessize almak veya 
sesini açmak için kadranlardan birine basın.

EQ Modları: EQ modları arasında geçiş 
yapmak için sol düğmeye iki kez kısa süreyle 
basın.
	 STANDART MOD/DENGELI

	 OYUN MODU/DINAMIK

	 BAS GÜÇLENDIRME MODU/FPS

ŞARJ ETME
Kulaklıkları Şarj Etme: Şarj etmeye başlamak için kulaklıkları şarj 
yuvasının bölmesinin içine yerleştirin. Tamamen şarjlı bir kılıf ek 12 saat 
çalma süresi sağlar.
Kılıfı Şarj Etme: USB-C kablosunu, USB-A ucu bir duvar adaptörüne 
bağlıyken kılıfa takın.

SİZE UYGUN OLANI BULUN
En iyi konfor ve ses yalıtımı için farklı kulaklık ucu boyutlarını deneyin. 
Sıkı bir uyum ses performansını ve arama netliğini artırır.

TEKNİK ÖZELLİKLER
Hoparlör Boyutu . . . . . . . . . . . . . .             12 mm*3,0 mm
Hoparlör Empedansı . . . . . . . . . . .          32 Ω
Hoparlör Frekans Yanıtı. . . . . . . . .        20 Hz ~ 20000 Hz
Mikrofon Yönü. . . . . . . . . . . . . . . .               Her yönde
Mikrofon Frekans Aralığı. . . . . . . .       100 Hz ~ 10000 Hz

Kulaklık Pili: 80 mAH büyük kapasiteli pil. Tam şarjda 10 saatten fazla 
süreyle kullanılabilir. 3 saat çalmak için 15 dakika şarj yeterlidir.

Kulaklık Bağlantısı: 2,4 G kablosuz bağlantı ve Bluetooth 5.3 bağlantısı. 
2,4 G alıcı. Meta Quest 3, 3|S, bilgisayarlar oyun konsolları ve diğer 
cihazlar için uygundur. Bluetooth bağlantısı cep telefonları, tabletler ve 
diğer cihazlar için uygundur ve daha yüksek uyumluluk ve esneklik sağlar. 
2,4 G modunda gecikme 30 milisaniyedir.

SORUN GİDERME
En güncel SSS ve orijinal PowerA aksesuarları ile ilgili destek için lütfen 
PowerA.com/Product-Support/ adresini ziyaret edin.
S.	Kulaklıklar neden açılmıyor?
C.	Kulaklıkları şarj kılıfına yerleştirin ve USB-C kablosunu takın. 

Kulaklıkların 15 dakika boyunca şarj olmasını bekleyin ve LED 
gösterge ışıklarının yandığından emin olun.

S.	Kulaklıklardan birini tek başına kullanabilir miyim?
C.	Evet. Kulaklıklardan birini şarj kılıfından çıkarmanız yeterlidir.
S. 	Kulaklıklar artık 2,4 G donanım kilidiyle eşleşmiyor
C: 	1. ADIM:‌ Kulaklıkları şarj kılıfına yerleştirin ve fabrika ayarlarına 

sıfırlamak için kılıfın içindeki beyaz düğmeye 5 kez basın. İşlem 
başarıyla tamamlandıktan sonra kulaklıklar yeniden donanım 
eşleştirme moduna geçer (bu aşamada Bluetooth eşleştirme işlemi 
de kullanılabilir).

	 2. ADIM:‌ Donanım kilidini Type-C bağlantı noktasına takın (zaten 
bağlıysa çıkarıp yeniden takın). Kulaklıklar ve donanım kilidi 
3-10 saniye içinde otomatik olarak eşleşir.

İLETİŞİM/DESTEK
Orijinal PowerA aksesuarlarınızla ilgili destek için lütfen 
PowerA.com/Product-Support/ adresini ziyaret edin.

GARANTİ
2 Yıl Sınırlı Garanti: Ayrıntılar için PowerA.com/Warranty-Policy/ 
adresini ziyaret edin.

EK YASAL BİLGİLER
© 2026 ACCO Brands. Tüm Hakları Saklıdır. PowerA ve PowerA Logosu, 
ACCO Brands'in ticari markalarıdır. Diğer tüm tescilli ya da tescilsiz 
ticari markalar ilgili sahiplerinin mülkiyetindedir.
Meta, Meta Quest ve Meta logosu Meta Platforms Inc.nin ticari 
markalarıdır.
ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.com   |   POWERA.com

KILIF LED'leri
Açık Güç açma komutu kulaklık şarjını durdurdu ‌Normal pil: Sabit beyaz 5 sn.; Düşük: kırmızı 3 sn.

Kapalı ‌Kapatma komutu verildi Normal: Sabit beyaz 2 sn.; Düşük: kırmızı 3 sn.

‌Sol Kulaklık Kılıfa Yerleştirildi ‌Kulaklık kılıfta algılandı, tek kulaklıkla çalma 
duraklatıldı 2 sn. sabit beyaz renkte yanıyor, ardından sönüyor

‌Sağ Kulaklık Kılıfa Yerleştirildi ‌Kulaklık kılıfta algılandı, tek kulaklıkla çalma 
duraklatıldı 2 sn. sabit beyaz renkte yanıyor, ardından sönüyor

‌Kılıfı Şarj Edin ‌Kılıf açık: güçlendirmeyi durdurma Yavaş yavaş beyaz renkte yanıp sönüyor

‌Kılıf Tamamen Şarj Edildi Sabit beyaz renkte

‌Şarj Ediliyor: NTC Aşırı Isındı/Arızalı Sabit kırmızı renkte

Düşük Pil

‌Kapatma komutu verildi Normal: Sabit beyaz 2 sn.; Düşük: kırmızı 3 sn.

‌Güçlendirmeyi durdurma: <3,3 V 
(şarj devre dışı, yalnızca komut)

Kırmızı renkte hızlı yanıp sönüyor, 
ardından tamamen sönüyor

• Silikon Kulaklık Uçları × 6:
	 - Bir Çift Küçük Kulaklık Ucu
	 - Bir Çift Orta Boy Kulaklık Ucu
	 - Bir Çift Büyük Kulaklık Ucu

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://ACCOBRANDS.com
http://POWERA.com
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المحتوى
اسلكية × 2 • سماعة أذن ل

• علبة الشحن
USB-C كابل شحن •

التوافق
Meta Quest 3 / 3S نظارات •

أجهزة المزودة بتقنية Bluetooth )أجهزة الكمبيوتر، والهواتف  • ال
أجهزة اللوحية( المحمولة، وال

امة السمع سل
إضرار بحاسة السمع، تأكد من خفض مستوى  لتجنب ال

الصوت قبل وضع سماعة الرأس على أذنيك، لتجنّّب 
استماع بصوت عالٍٍ لفترات طويلة.  ال

اسلكي ل الل التوصيل باستخدام المحوّّ
أذن. أزل أي غشاء واقٍٍ من  ‌	�افتح العلبة وأخرج سماعتي ال .1

ات الشحن. وصل
أذن إلى العلبة وأغلقها لشحنهما إذا لزم  ‌	�أعد سماعتي ال .2

أمر. ال
أذن تلقائيًاً  ‌	�افتح العلبة مرة أخرى — ستعمل سماعتا ال .3
افتراضي هو ‌وضع  أول يكون الوضع ال )في التشغيل ال
 Meta Quest بـ Type-C الدونجل‌(. أدخل الدونجل في منفذ

اتصال، يتحول مؤشر LED الخاص  3/3S. عند نجاح ال
بالدونجل من وميض أبيض إلى نبض أبيض ثابت، مع 

صدور نغمة تأكيد.
ان. وستصدر نغمة  أذن تلقائيًاً وتتصل ‌	ستعمل سماعتا ال .4

اتصال. لتأكيد نجاح ال

BLUETOOTH اتصال عبر ال
أذن لمدة 3  ّ�يٍّ من سماعتي ال استمرار على أ 	�اضغط مع ال .1

.Bluetooth ثوانٍٍ للدخول إلى وضع
	�اختر "PowerA Wireless Earbuds" من إعدادات Bluetooth على  .2

جهازك.

اتصال إعادة ال
اقتران بينهما، فاتبع  أذن والدونجل ال إذا فقدت سماعتا ال

اقتران. إعادة ال التعليمات التالية ل
 MFB أذن في علبة الشحن واضغط زر 	ضع سماعتي ال .1

إجراء إعادة ضبط المصنع. عند نجاح  خمس مرات ل
ا في وضع اقتران  أذن مجددًً العملية، ستدخل سماعتا ال

أبيض 3  الدونجل،  وسيومض مؤشر الدونجل باللون ال
مرات كل ثانيتين.

	�أدخل الدونجل في منفذ Type-C )افصله ثم أعد توصيله إذا  .2
اقتران التلقائي بين  ا بالفعل(. ستتم عملية ال كان متصلًً
ال 3 إلى 10 ثوانٍٍ. سيتحول  أذن والدونجل خل سماعتي ال
أبيض مع تأثير إضاءة نابض بمجرد  المؤشر إلى اللون ال

اقتران. اكتمال ال

الشحن
أذن في قاعدة علبة الشحن  أذن: ضع سماعتي ال شحن سماعتي ال
لبدء الشحن. توفر العلبة المشحونة بالكامل ما يصل إلى 12 ساعة 

إضافية من وقت التشغيل.
 USB-A بالعلبة، مع توصيل طرف USB-C شحن العلبة: صِِل كابل

ل طاقة جداري. بمحوّّ
اعثر على المقاس المناسب لك

أذن للحصول على  ب أحجامًًا مختلفة من أطراف سماعات ال جرّّ
أفضل مستوى من الراحة وعزل الصوت. اختيار المقاس المناسب 

أداء الصوتي ووضوح المكالمات. يساعد على تحسين ال
المواصفات

حجم السماعة. . . . . . . . . . . . .12 مم × 3.0 مم
 . . . . . . . . . .32 أوم مقاومة السماعة

 . . . . . .20 هرتز ~ 20000 هرتز استجابة تردد السماعة
اتجاهات اتجاهية الميكروفون . . . . . . . .متعدد ال

نطاق تردد الميكروفون. . . . . .100 هرتز ~ 10000 هرتز

أذن: بطارية كبيرة السعة بسعة 80 مللي أمبير/ بطارية سماعة ال
أكثر من 10 ساعات عند الشحن الكامل.  ساعة، ويمكن استخدامها ل
ويوفر شحنها لمدة 15 دقيقة ما يصل إلى 3 ساعات من التشغيل.

اسلكي بتقنية 2.4G واتصال  أذن: اتصال ل اتصال سماعة ال
Bluetooth 5.3. مستقبل 2.4G مناسب لنظارات Meta Quest 3 و3S وأجهزة 

أجهزة، بينما يناسب اتصال  ألعاب وغيرها من ال الكمبيوتر وأجهزة ال
أجهزة،  أجهزة اللوحية وغيرها من ال Bluetooth الهواتف المحمولة وال
مما يوفر توافقًًا ومرونة أكبر. ويبلغ زمن التأخير 30 مللي ثانية في 

.2.4G وضع

احها أخطاء وإصل استكشاف ال
أسئلة الشائعة والدعم الخاص بملحقات  إجابات عن أحدث ال ل

.PowerA.com/Product-Support/ أصلية، يُُرجى زيارة PowerA ال
أذن؟ ا تعمل سماعتا ال هل ل س:	

أذن في علبة الشحن وقم بتوصيل كابل  	ضع سماعتي ال أ.
USB-C. اترك السماعتين للشحن لمدة 15 دقيقة وتأكد من 

.LED إضاءة مؤشرات
	هل يمكنني استخدام سماعة أذن واحدة فقط في كل مرة؟ س:
أذن من علبة  	نعم. ما عليك سوى إخراج إحدى سماعتي ال أ.

الشحن.
.2.4G أذن مقترنتين بدونجل س: لم تعد سماعتا ال

أذن في علبة الشحن واضغط  الخطوة 1:  ضع سماعتي ال أ:	
إجراء إعادة  أبيض الموجود داخل العلبة 5 مرات ل الزر ال

أذن  ضبط المصنع. عند نجاح العملية، ستدخل سماعتا ال
ا في وضع اقتران الدونجل )كما يتوفر أيضًًا اقتران  مجددًً

Bluetooth في هذه المرحلة(.
الخطوة2:‌أدخل الدونجل في منفذ Type-C )افصله ثم أعد  	

اقتران  ا بالفعل(. ستتم عملية ال توصيله إذا كان متصلًً
ال 3 إلى 10  أذن والدونجل خل التلقائي بين سماعتي ال

ثوانٍٍ.

اتصال/الدعم ال
أصلية، يُُرجى  للحصول على الدعم بخصوص ملحقات PowerA ال

.PowerA.com/Product-Support/ زيارة

الضمان
ضمان محدود لمدة عامين: ولمزيد من التفاصيل، يُُرجى زيارة 

.PowerA.com/Warranty-Policy/

إضافة قانونية
 .ACCO Brands حقوق الطبع والنشر © لعام 2026 مملوكة لشركة

امتان تجاريتان  كل الحقوق محفوظة. PowerA وPowerA Logo عل
أخرى المسجلة وغير  امات التجارية ال لشركة ACCO Brands. كل العل

أصحابها. المسجلة هي ملك ل
امات تجارية مملوكة  Meta وMeta Quest وشعار Meta هي عل

.Meta Platforms Inc لشركة
ACCO Brands USA LLC شركة

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
POWERA.com |  ACCOBRANDS.com

مؤشرات LED للعلبة

يؤدي أمر التشغيل إلى إيقاف شحن سماعة مفتوح
الأذن

 بطارية عادية: أبيض ثابت لمدة 5 ثوانٍٍ؛ بطارية 
منخفضة: أحمر لمدة 3 ثوانٍٍ

مؤشر البطارية العادية: ضوء أبيض ثابت لمدة ثانيتين؛  تم إصدار أمر إيقاف التشغيلمغلق
البطارية المنخفضة: ضوء أحمر لمدة ثلاث ثوانٍٍ

 وضع سماعة الأذن اليسرى في 
العلبة

 تم اكتشاف سماعة الأذن في العلبة، وتم 
أبيض ثابت لمدة ثانيتين ثم ينطفئإيقاف الصوت الخاص بسماعة واحدة

 وضع سماعة الأذن اليمنى في 
العلبة

 تم اكتشاف سماعة الأذن في العلبة، وتم 
أبيض ثابت لمدة ثانيتين ثم ينطفئإيقاف الصوت الخاص بسماعة واحدة

أبيض نابض العلبة مفتوحة: إيقاف التعزيز شحن العلبة

أبيض ثابت العلبة مشحونة بالكامل
 الشحن: ارتفاع درجة الحرارة/

NTC أحمر ثابتعطل في مستشعر

انخفاض مستوى البطارية
مؤشر البطارية العادية: ضوء أبيض ثابت لمدة ثانيتين؛  تم إصدار أمر إيقاف التشغيل

البطارية المنخفضة: ضوء أحمر لمدة ثلاث ثوانٍٍ
 إيقاف التعزيز: أقل من 3.3 فولت )يتم 

وميض أحمر سريع مرتين ثم ينطفئتعطيل الشحن، وتبقى الأوامر فقط فعّّالة(

• رأس أذن سيليكون × 6:
- �زوج واحد من رأس أذن صغير 	

- �زوج واحد من رأس أذن متوسط 	
- زوج واحد من رأس أذن كبير 	

عناصر التحكم 
مستوى الصوت: أدر قرص التحكم 

أذن اليمنى إلى  الموجود على سماعة ال
أمام لزيادة مستوى الصوت أو إلى  ال

الخلف لخفضه.

التحكم في المقاطع الصوتية: أدر 
قرص التحكم الموجود على سماعة 

انتقال إلى  أمام لل أذن اليسرى إلى ال ال
المقطع التالي، وأدره إلى الخلف للرجوع 

استماع إلى  إلى المقطع السابق أثناء ال
الموسيقى.

ّ�يٍّ من قرصي  كتم الصوت: اضغط على أ
التحكم لكتم صوت الميكروفون أو إلغاء 

كتمه.

أوضاع معادل الصوت: اضغط ضغطتين 
أيسر  قصيرتين متتاليتين على الزر ال

للتنقل بين أوضاع معادل الصوت التالية:

الوضع القياسي / متوازن 	
ألعاب / ديناميكي وضع ال 	
FPS / وضع تحسين الجهير 	
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